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SZERKESZTŐSÉG: 
IITATE5T.IV. PAPNŐ VELDE-BTCiA 8. 

Telefon száma 55—88. 
IÍZWATOKAT NEM KÜLDÜNK VISSZA. 

bERMLNTES LEVELEKET FOGADUNK DL. 
ELŐFIZETÉSI DU:

Yblekre postán v. helyben házhoz hordva.

fel irrt . . 10 frt. I Egy bora. . 1 frt 80 kr. 
TT-íróidra: 3 hóra Németországba 6 frt 70 kr. 
ít,nrrja-. Olasz-. Orosz- Török-. Görög-, Spanvol- 
Lygokba, Svajcz-, Romania- es Szerbiába. 
„Ibm r.t amaz országokba, melyek a posta- 
yenúdesbez tartoznak, negyedévre 9 frt 80 kr

Egy ezám ára 6 kr.

EGYETERTES
KIADÓHIVATAL:

BUDAPEST.IV. PAPNŐ VELD E-UTCZA8.

Telefon uía> 51—66.
MRDtTEaEm1 ES MUTTERBE VAU) 

KÜZLEMMYtXET FELVESZ k KIADÓHIVATAL.

PARISBAN főngynökségünknél: 
John F. Jones ic Qe. 31 bis. Faub. Montmartre. 
Frankfurtban a/*: Daube G. L. és Társa. 
Becsben : Danneberg I.. 1. Knniufgasse Nr. T. 

Dukes M. utódai. 1.. Wollzeile Nr. *j—8. 
Haasenstein é< Vogler. I., Watlhschgaeee 10. 
Mosse Rudolf SeilersÜitte Nr. 8.
Oppelik A.. Stubenbastei Nr. 8.
Schalek Henrik, I., Wollzeile Nr. 14. 
es valamennyi hirdetési Iroda.

Mai számunk főbb közleményei i
A Hentzi-botrány.
Arany János emléke. (A nagy-szalontat ünnep.)
a. vértanú-emlék.
A francziaországi események.
Tarcza: Egy magyar találmány jubileumára.

Budapest, augusztus 28.
Vége felé közeledik az augusztus és bár 

a parlamenti munkásságnak újra fölvétele 
cúk szeptember huszonnyolezadikán fog 
bekövetkezni, mégis kétségtelen jeleivel ta­
lálkozunk mar annak, hogy a politikai holt 
szezon rapjai meg vannak számlálva.

Szeptember elsejére össze van hiva az 
első minisztertanács, a mely aligha fog 
csak barátságos üdvözlésekből állani. Az 
1SG7 : XII. t.-czikk hatása alatt ellenáll- 
hatlan erővel követelik az osztrák esemé­
nyek, hogy fontolóra vegyük, mit kelljen 
cselekednünk, ha csak nem akarunk a 
szomszéd kaotikus zűrzavarába magunk is 
belebonyo'ódni.

Nem könne ü kérdések ezek, a melyek 
uoy ide s tova napirendre kerülnek és 
kétszeresen nehézzé teszi megoldásukat az 
a körülmény, hogy egy harmincz éven 
át megváltozhatlannak hirdetett alkotás 
romjain kell majd az uj osztrák-magyar 
politika alapjait megépíteni.

Mert tiszta magyar politikáról még hiába 
álmodozunk. Nem olyan időket élünk, nem 
olyan szelek fújnak, a melyek a nemzeti 
állam kifejlődésének emelnek az esélyeit. 
Jó lesz, ha arra lesz erőnk, hogy eddigi 
állami önállóságunkat megvédjük, mert 
Becsben ma is csak azt akarják, a mit 
znnekelötte: minél szorosabbra fűzni a két 
rrs- .;g közötti kapcsolatot.

A Hentzi-botránv, a melyet a magyar 
qea.zet megszógyetii lésére insczenáltak, lelep 
lezlo az osztrák intencziókat. Könnyű tehát 
fzdi.beszállanunk az ármánynyal, csak 
tartsuk nyiltan a szemünket, csak legyünk 
-ésen!

a botrányos ügyben is, azt az itt követ­
kező nyílt levél bizonyítja, a mely az Ellen­
zék-ben jelent meg. íme a levél:

Bénél Terence, a kolozsvári függetlenségi párt 
elnökéhez !

Naponta olvasom az „Ellenzékből", hogy az 
ország minden részében a hazafias polgárság párt- 
értekezleteken, népgyüléseken fejezi ki mély meg­
botránkozását azon merénylet felett, melyet a 
Hvntzi emlékoszlop ünnepélyes felavatása alkal­
mával a magyar nemzet ellen elkövettek.

Mindennp vártam, hogy nagyságod, mint a ko­
lozsvári függetlenségi part elnöke, szintén össze 
fog hívni bennünket, hogy megbotránkozásunknak 
kifejezést adhassunk és felkérjük varosunk or­
szággyűlési képviselőit, hogy Kolozsv ,r város füg­
getlen polgárságának mely megbotránkozását a 
parlamentben is kifejezésre juttassak.

Ha nagy elfoglaltsága eddig nem is engedte 
meg. hogy akár egv népgyülé-re, akár cg párt­
értekezletre összehívja a polgárságot, remélem, 
most mar mihamarabb teljesíteni fogja elnöki 
tisztéből kifolyólag azt a kötelességet, melybe! 
nem csak hazuja, hanem Kolozsvár varos függet­
len polgársága iránt is tartozik.

Hazafias üdvözlettel
Egy függetlenségi párti.

Ez a levél, mint fentebb o vasható, Bénél 
pártelnökhöz szól, a ki tudvalevőleg min­
dig Ugron-párti volt. Össze hivja-e Bénél a 
tiltakozó gyűlést a mai paktumos világban, 
nem tudjuk. De nem csak mi, hanem az 
egész függetlenségi polgárság is, érdeklő­
déssel várja a kolozsváriak tiltakozó szavát.

A Mentái-'; lotrany.
melyeta visszhang, a melyet a Hcntzi- 

lés ellen felemelt szavunk keltett az 
mé<zban, koi ánts' m

Sorba érkeznek a vidékről olyan j
hangzott el. 

leüté­
sek, a melyek azt bizonyítják, hogy az or­
szág független érzelmű polgárságát még 
sem sikerült elaltatni.

Chgléden a társaskörök péntek este ér 
tekezletet tartottak, melyen B. Molnár Sá­
muelt, az érdemes páitelnököt megbízták, 
hogy a tiltakozó vépgyülés egy behívása iránt, 
a lépéseket megtegye. A czeglédi újság 
szerint ezen a gyűlésen — Kossuth Ferencz 
is jelet: lesz.

B. Molnár Sámuel volt különben az első, 
a ki táviratilag üdvözölte Eötvös Károlyt, 
lapunk vezérét, a Hentzi-ügyben megindí­
tott akcziúért.

Kolozsvárott még nem volt tiltakozó nép- 
gyiilé?, pedig ott is van elég igaz függet­
lenségi érzelmű polgár. Hogy pedig a 
haz.dias polgárság nem akar tekintettel 
le: ni a nyomorúságos paktumra még ebben

Nem lesz többé passzivitás. Az aradi 
Tribün a Poporului volt az első romun lap, a mely 
a fölött elmélkedett, hogy vájjon a román nép­
nek érdekében áll-e még továbbra is passziónak 
maradni, a vagv okszerű volna-e abba hagyni a 
czéltatan passzivitást és felvenni az alkotmányos 
küzdelmet? A nevezett tap próbaképen megpen­
dítette az,eszmét, de határozottul! állast u passzi­
vitás [elhagyása mellett nem mert foglalni, söl 
mikor észrevette, hogy banális kijelentéseit a román 
közvélemény nem sokba veszi, világos kétértelmű­
séggel kijelentette, hogy esze ág :ban sincs a 
pa-sziviiás felhagyása mellett izgatni, mert a 
passzivitás! a román nemzeti konicrenczia dekre- 
tálta, a nevezett lap pedig respektálja a kunte- 
renczia határozatait s Így a passzivitás mellett 
kardoskodik mindaddig, mig a konferenczia azt 
hivatalosan abondonalni nem lógja. Most a Tribuna 
Poporului nagyot és merészet gondolt: nyi tan 
felhívja a bánáti románságot, hogy « egköeetebbi 
választásoknál véggé f i a: alkutmányos küzdelmet. 
A Tribuna Poporului Így ír:

Mindenesetre, hogy pozitive megtudható legyen, 
hogy a jövő választásoknál milyen lesz a magyar 
kormány álláspontja románokkal szemben, szük­
séges, hogy egy újabb kísérlet történjék a parla­
mentbe való jutásra. Természetszerűleg követke­
zik tehát, hogy a román nemzeti érdekék meg­
csonkítása nélkül és a nemzeti komité politikájúval 
összeegyeztetve, a jövő cátasztusoi.nál magyarhoni 
cs bánáti testvéreink azokban a választókerületek- 
b n, a hol többségben vannak, állítsanak fel román 
nemzeti jelölteket es küzdjenek o legnagyobb hatá­
rozottsággal azok megvUtasításáért. Ma már nem 
akad egyetlen egy erdélyi román se, a ki arról 
volna meggyőződve, hogy Erdélynek autonómiá­
ját passzivitással lehet kivívni.“

A Tribuna Poporului ejkijelentései korszakalkotók 
a román politika vezetésében. Itt nemcsak a 
passzivitás telhagyását dekreialjak illetékes helyen, 
hanem a románságnak két táborra való feloszlása 
is szorosan összefügg a fenti kijelentésekkel. 
Ezentúl lesz magyarhoni és erdélyi roman labor.

Arany János emléke.
_ Egyetértés tudósítójának távirata. —

Nagyszalonta, aug. 37.
Arany János szülőhelyén, a hires, hajdani hajdú- 

fészekben. fényes ünnepség volt ma. Főlavatiak 
a Csonka tornyot, a magyar építészet ez egyik 
legérdekesebb emlékét, melyet mostanában res­
tauráltak romjaiból és elhelyezték emeletein Nagy­
szalonta halhatatlan fiának. Arany Jánosnak, 
relikviáit, melyeket eddig a gimnáziumban ö iz'ek.
A nagynevű költő fiúnak. Arany Lászlónak, ha­
gyatékához képest adott e kegyeletes ezé ra öz­
vegye 4000 torintot, s az Arany-enilék-egye- 
sület ez ősszeget közadakozásból kiegészítette.
A most mar a hajdúk ősi alkotása, a Csonka 
torony, a magyar irodalom egyik legnagyobb 
alakjának emlékezetét őrzi s benne az ország egy 
nagyon becses, érdekes múzeummal gazda­
godott

A fenves ünnepségre a közoktatási kormány, 
az akadémia, az irodalmi társasagok, és több 
törvén.hatóság is elküldte képviselőjét. A kul- 
uszmibi.-zterium kéviselctében dr. Beöthy La.-zlo 

Uiharmegye főispánja, az akadémia képvise­
let eben Szász Karoly református püspök és 
Leva. József; a Kislaludytarsasag részéről 
i.yulat Pál és Kozma Annor. a Pe óíi-tar- 
sasag kép. iseleteben lládi Odún jelentek meg. 
A műemlékek országos bizottságát tíyaus 
László titkár képviselte. Az aradi Kolcsey-egye- 
súlet nevében lliegrr Ferencz, a debrec/.eui 
Csokonai kör részéről Géressy Kálmán, a nagy­
váradi Szigligcli-társasag képviseletében Haul Ödön. 
Márkus La ztó és Atezey Mihály jelentek meg, 
Liharmegye törvényhatóságát Szan ugh Peter ai- 
i .pan, N.gv varad városát Itdcz Mihály fő­
jegyzővel, Hódmezővásárhelyt Szikszay Denes 
es Polcom Undy Imre, Debreczent Géressy Kalman 
képviselték. Kiss Áron püspök levélben tejezte 
ki sajnálatul, hogy az ünnepen betegsége rutád 
nem lehet jelen.

Tisza Kalman reggel Gesztről togutan jött az 
ünnepségre.

Nagyszalonta rengeteg főterét, a Toldi-teret, 
reggelre beláthatatlan népsokaság leple el. A 
hőlgv közönség számára tribün volt felállítva, mely 
egészen megtelt a város és a vidék szép hölgyei­
vel. Nagyváradról reggel külön vonat hozta a ven­
degeket. S a sokaság közt örvendetesen tűnlek 
fel a románok, a kik Ten kiró és a közeli közsé­
gekből jöttek, hogy a magyar költő ünnepén jelen 
legyenek.

Az ünnepség a Himnusz eléneklésévei vette 
kezdetét, melyet a nagyszalontai dalarda énekelt; 
azután Széli Kálmán ev. ref. esperes, az Arany 
emlék-egyesület elnöke, nagyhatású megnyitó be­
szedet mondott, majd Livay József szavalta el 
ódáját, zajos tapsoktól kísérve. A nagy tetszéssel 
fogadott költemény három utolsó szaka a kö­
vetkező :

r ... A csonka tornyot már hű kegyelet óvja,
Benne oltárt is a múzsáknak emelt;
Vércse, bagoly nem lesz örökös lakúja,
Köve tova tekint, gyom nem veri lel,
Vihar elkerüli, idő megkíméli,
Zimankós múltjáért szebb napjait éril

örőktüzü csillag tQndöklik felette,
Mely messze lüveli sugárözönét,
Pusztai vándoi, lia úját erre vette:
Lelkesedik Luzdul rávetve szemét 
A költőre, édes ámulatban,
Kinek hamva távol, de szelleme itt van 1

Vagy nem! Ne csupán itt e szűk néma lakban! 
Nagyobb az a szellem, nem fér az itt el,
Kúráljon mindenütt közöttünk száz alakban 
Osztogassa bőven drága kincseit.
Lantja koszorúit, bár mind ide hozzák.
De lakása legyen egesz Magyarorszag !

Azután Rádl Ödön, a Szigligeti társaság elnöke, a 
Petöfi-társaság tagja, nagyszabású beszédben méltatta 
Arany poezis.it.

lládi abból indul ki, hogy a költőket ama 
hatás szerint szoktak megítélni, melyet azok ko­
rukra gyakorolnak. Pedig ez téves dolog. \ annas 
költők, a kiknek nevet az irodalomtörténet alig említi

és a kik a saját korukra mégis fenomenális halast 
gyakoroltak ; mig a velük egy időben élt nagy szelle­
mek csak évtizedek múlva tudlak elismerésre szert 
tenni. A mi irodalmunkban is, a 30-as és 40-es évek­
ben. az úgynevezett Almanach-költöket székében ünne 
p iték, Petőfi, Vörösmarty és Arany pedig éppen nem 
élvezték a népszerűséget. E jelenségnek az oka, a közön­
ség esztétikai képzésének és ennélfogva a kritikai szel­
lem hinuya; a mellőzött költőkkel együtt elő nőtár­
sak ál pedig a művészi ideáloktól való --ltántorodás a 
tömeg K“dvének keresése végeit. A thanked.is könnyű 
es halas dolog, de nem igazi költészet. Azért téves 
dolog, a küllők értékét ama halastól megbecsülni, 
melyet korára gyakorolt Müveiből jakéit a poétát meg­
ítélni.
jp Egy Arany Jánost nem lehet és nem szabad a korára 
telt halas szerint mérlegelni. Jelentős volt e hatás, de 
nem all ar.inynan a poezise igaz becsével. Arany nem 
bizelgett a Titumzn usnak, a nem hajhaszta a képek- 
b n. hasonlatukban való csdlogast ; a költészet barom 
tárgyának, az i mbernek, eleinek es termeszeinek nem­
csak hangot, szint adott, de tartalmat is kívánt adni, 
nem feledkezve meg arról, hogy a költés müvészt-te 
megktva. ja a nyelv gondos kezelését, a kidolgozás plasz- 
tik-jal. Nem csoda, ha hatása nem volt oly közvetlen 
is csak Toldival, balladáival, neháuy lírai versével tu­
dott nemzete szivéhez férni. Mély bölcseleti szelleme, 
méla alaphangja, (t szubjektív hang ideges félelem­
mi 1 való kei uíese, szóval az 6 hűvösebb eszményi lég­
köre . olyan vonásai költészetének, a miknek atértesehez 
és átérzéséhez nemcsak esztétikai érzek, de esztétikai 
képzettség is töltetlenül szükséges. Az ö poezise az 
idők folyamán őriekben csak gyár pocim toz, ha majd 
a publikum esztétikai műveltségé, kritikai érzéke jobban 
kit. jlódik.

Alany mély bölcseleti szellemét érdekesen jellemzi, a 
mit a szónok maga tapasztalt Flórenczben. A Santa 
Croze templomnál! megtalálta az albumot, a melyue a 
Dante születésűnek LUU éves jubileumára hirdetett p - 
ly-zatra beérkezett költeményeket foglalták. A költemé­
nyeknek D.mte költészetét kellett jellemezniük es csak 
olasz. Irunczia, spanyol és latin vers pályázhatott. Va 
tusi beküldte Arany Jánosnak Dantei ól szóló, ismeretes 
verset; s íme a bíráló bizottság azt mondta, hogy Saj­
nálja, hogy e költeményt a pályázati íü.tételek értelmű­
ben nem jutalmazhatja ; pedig ez a ni-.gyár nyelven 
nőtt vers fejezi ki Legjobban Dante poézisének 
jeliemet.

Egy költő értékét a szerint kiöl megítélni, vajon hí­
ven kif.jezi-e az ember belső plasztikáját, a miben 
voltaképi n a poezis all ; hatalomban tartja-e a költészet 
egész birodalmát, Vagy csak egyes agait műveli ; végül, 
hogy milyen mestere volt a nyelvnek, s hogy tartalom 
tekintetűben mit produkált? Hangot, szint, vagy pedig 
gondolatot ts? Arany Lölieszete o.mű e négy szempont­
ból diadalmasan kiállja a bírálatot. Ő benne a oetső 
ember jóságos, mélységes, e harmonikus; szeles és alapos 
ludasu, a klasszikus es modern irodalmat ismeri; mele
kedélyű ; s bar küllői alaphangja méla, azért eléggé 
változatos és a komoly, néha játszi humor iránt nagy 
érzéké van. Erkölcsi komolysága imponáló, a mit 
pedig éppen nagy költőknél oly gyakran nélkülözünk.Olyan, 
mint egy szép, meleg, verőfényes őszelői nap, tele meg­
nyugtató es érlelő nővel, megkapó hangulattal, sejtelmes 
árnyakkal. A költészet minden fajai, Urat, eposzt, uru- 
. at’ hatalmában tartotta. Mondjak, Hogy 0 nem (olt 
kritikus, pidig a magyar lira legmélyebb, legmüvészibb 
alkotásai az o kisebb költeményei közt olvashatók. Mint 
epikusról, egybehangzó a vélemény róla, bogy u a leg- 
, agvonb ép sziro. Különösen kiemelt a Bolo.-d Istókul, 
mely olyan, akar Byron Don Jüanja. De Arany dráma­
író is volt, mert az epikus es drámaíró a szónok sze­
rint egy, a mint ezt Cölbe is tartja és ki is fejti egy 
Schillerhez írott levelcnen. A ballada-költő meg eppen 
drámaíró, a mint a szónok fejtegeti is, hogy a Lalloda 
nem lírai műfaj.

A nyelv tekintetében kiemelendő Arany páratlan ma­
gyarsága, a mely nein tajszclasban, népi s kifejezések 
hajh iszasaban áll, Iranern apnagyar nép gondolat­
körében keresi a magyarságot. Ezt a nyelvet hozta 
ö az irodalmi nyelvvel virtuóz osszbangz:isba. Énben se- 
|j! gégére volt, iiogy Biharmcgyvben született, a hol a 
legigazabban beszélnek magyarul : akkor az értelem­
ben, hogy a magyar nép gondolatkörének, filozófiájának 
leginkább megfelelő igazsággal. Kivaló érzéke volt a 
nyelv zenije iránt ; s nem csak a nyelv technikáján 
uralkodott, de csodalatos tehetsége volt akkor is, hogy 
bele találja magát rég elmúlt idők költészetének hang­
jába. Így szólal meg a Zack h!áruban a XIV. sza­
zad olasz udvari dalnokainak, a Szundi Izet apród- 
jóiban a Balassa Bálint korának harr-11. magán visel­
vén a tőrük befolyásának bélyegét; a Telemre hívás 
pedig egy lap "a váradi istenileletek könyvéből. 
Aristolanes fordítása pedig ama kor tanulmányozásának 
gyümölcse.

íme: Arany költészete abszolút mértékkel mérve, nea 
ama hatás szerint, melyet korára gyakorolt. Ebből a 
következik, hogy az eeyetten poéta, a ki vele párhu 
zamba vonható: Petőfi, ha a lírában nagyobb, közvet 
lenebb, geniálisabb is: Arany költészete befejezettebb 
művésziesebb és mélyebb.

Beszédét e szavakkal fejezte be»
És ennek a nagy szellemnek, ennek a mesésen é 

mélyen érző léleknek, ennek a minden izében tiszta, jé 
harmonikus embernek, a magyar nemzet és irodaion 
örök büszkeségem k a bölcsője itt, e városban ringott.

Inspiráczióit, hangulatát, költői alkotás‘inak tárgyai 
nagyobbára innen merítette; itt fakadt fel lősgyükere 
magyarságának a forrása, itt tanulta meg azt a nyelve* 
melyen hozzá hasonlóan senki sem irt.

Emberi és költői egyéniségének keresetlen, egyszerű 
és mégis oly mélységes vonásai ennek a millieu-nek 
ennek a keretnek jellegzetes benyomásait tükrözik vissza 
a végtelen,5 a hangulatos síkságét, mely a »tüzes Tisza 
parttól Bib rig egy rónáé ... a távolban a telhőkb 
nyúló hegyekét, a bel «Ha B.-lényes ormán fülkéi 
nap reggel, végig nézhet rajta, még álmos szemek 
kel» . . , a siknn elszórt őserdők rejtelmes homályáéi 
köztük «a radvanyi sutét erdő»-ét ... a városét, mel 
egykor oly «nevezetes» volt ... és ezét az ódon, . 
lelket a múltakba visszaringató toronyét, a Toldi-trilógi 
inspirálójáét, bölcsője ét és szilibe.yc-ét.

Itt élt ő egész leikével, költési elével, emlékeivel, áb 
romijaival, mély családias érzésév. j egész életén át — 
és a lőv-.ros zajából, a hírnév, a dicsőség zenitben id. 
v igyott vissza, ide ni' nekült gondolataiban, örö ében 
fonalában egyaránt.

Es ha valamiben mgy volt, úgy éppen abban vol 
nagy, hogy azok a szűk, korlátúit életviszonyok, melyei 
közzé eleinte végzete, a sajat akarata utalta, melyei 
fölött annyit jajoagnak az úgynevezett félreismert lang 
elmék, nemcsak nem hatott i.énitólag géniuszára, ha 
nem éppen azoktól és azok külső keretenui, énből í 
környezetből merített inspimeziúkat, hangulatosat, be 
nyomásokat dolgozta fel költői lángelméje a Iegmaga 
abh művészi tökélylyel, ép^n ugv, mint Goethe tanítja 

«aus der Mitte des menschlich Begrenzten, Beengten 
zur Hohe des ewig Grossen und Schönen» — örök 
dicsőségét árasztván vele nemzetére és szülővárosára.

A tapsviharral fogadott lendületes beszéd után alkalmi 
dalt énekeltek, a melynek befejezése után Szász Károly 
református püspök letette az akadémia koszorúját. Meg­
haló szavai közben hangja meg-megcsuklott, beszéde 
végén pedig zokogásba tört ki. Az ünneplő közönségre 
a jelenet mély benyomást tett s a hölgyek közül sokan 
együtt köttyvzti k az agg költővel. A Kisfaludy társaság 
nevében Gyulay Pál mondott beszédet. A csoakato 
rony történetéről beszélt, a melyet Petőfi és Arany éne­
keitek meg. A két nagy költő költészete kiegészíti - gy 
mást : Petőfi harezra lelkesítette a nemzetet, Arany a 
veszteit csalok után vigasztalta népét. Budi Ödön a 
Pctúfi-tarsaság üdvözletét tolmácsolja Nagy Szalonta kö­
zönségének és az emlékbizottságnak. Az ünnepélyt a 
Szózat eléncklése fejezte he, a melyet az egész közön­
ség fedetlen tővel énekelt.

A vendégek azután megnézték az Arany-muzeumot, i 
hol a látogatók könyvébe elsőnek Tisza .. irt»
be nevét.

A vendégek uagv érdeklődés közepette néztek meg az* 
a szobát, melyben Arany Janos a szabadságharca utáo 
egy évig rejtőzött. A Híd is-utczában van ez a kis szó 
fiacska, özvegy Dunassy Lajosod házában. Ablakain 
vasból valók a »aiugáteiok, melyik Arany szooafog 
saga alatt, egy aiiú évig le voltak bocsátva.

Délben a cépkcrtbi n 700 terítékü lakoma volt. Első 
n k Beöthy főispán emelt szót. Beszédében a királyné 
szellemét aposztrofálta, hogy folytassa földi munkáját } 
túlvilágon, kérjen áldást, hosszú életet a királynak 
Szell Kalman esperes It lassies minisztert és képvise 
lőjél, Beöthy főispánt élteti. Balog Elek az irodaim' 
társaságok megjelent képviselőire emelte poharát. Száss 
Karoly Nagyszalonta lakosait, Kozma Andor a hölgye 
két, Böszörményi lelkész, Budi Ödönt, Nagy Már 
too a müemlékbizottságot, Vitkovszky Floris T.sza 
Kálmánt éltette. Tisza Kálmán nagy figyelem köze 
pelte fejtegette, hogy milyen ritkaság, hogy nagy költő 
olyan nagy ember is tudjon lenni, mint a milyen nagy 
ember volt Arany Janos a maga egyszerűségében 
Kívánja, hogy mindig legyenek tinb rek, a kik Aranyban 
nemcsak a költőt, hanem az embert is méltányolni tud.

iio
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tervet :
ituiiia ünnepére le Iái-
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xncágj:tr találmány jubi­
leumára.

élelmes a fi; ne. ia nemzet, kilelik tűle. 
egv;. . -ltja egy épp most leimet'fii 
p,pa száz éves juhi

Guaion nevű honfitársa szohmt, mint a laj- 
p i s a tajtékipar tültaiaioj iét, illetőleg meg 

él. Pedig Cord' írnak csak ami i köze vari 
•-I.ipa fvltah:!.'|s;itioz, hogy 1847-ben az ó 
a ; imk -ikerült először a nyers tajték be- 

-o végeit közvetlen összeköttetést teremteni 
lel, a mi aztán alapját vetette meg a ina 

t.. \.;;,gzo s milliókra menő forgalmat csináló
Ii-i lajtckiparnak. Magok az első tajtékpip.ik 
. t.i.ari— s ez elvitái.liatatlan tény, a mit még a 
tudós Guy Tömet tanár is megerősít, a múlt sztt- 
t ad végen hazánkból kerültek először a frankiul ti 
t-' lipcsei piaczokra. Természetesen itt is Léc- 
tagadta el orrunk elöl a pálmát és sajat etikettje alatt 
Lv-sutotta világgá a lágy fehér tajtékból faragott kü­
lönböző dísztárgyakat, melyek anyagának titkát 
azonban tőlünk bírta, de ő maga hasznára tudta ér­
tékesíteni rendkívül magas arakon.

Érdekes a külföld tajékozatlansuga jellemzésére 
a tajték tninen.üsége dolgában, hogy ezt sokáig 
mesterséges keveréknek tartották, melyet bizonyos 
Kiimmer talált fel. így lett a tajték szava a fran- 
cziaban átvitt értelemmel „le krimmer*, melynek 
azonban igazi eredetét csakhamar elleledtek s 
„l'écume mer“-t vagy „écume de mer‘‘-t (ten- 
geihab) csináltak belőle, a mit aztán a nemet is 
..Meerschaunr‘-mal fordított, mi pedig ,.tajték ­
nak vettünk at. De egyik elnevezése sern jogosult. 
A tajtéknak — tudjuk — éppoly kevés köze van 
a tengerhez, mint abhoz a bizonyos Krímmel hez. 
A iajtékiöid anyaga Keleten rég ismeretes, pipák, 
dohány zószerek kidolgozására pedig először ná­
lunk alkalmaztak, a „nagypipáju“ nemzet fiai or- 
s agában s ha van tehát nép, mely a tajtekpipn 
megszületése százéves évfordulójának ünneplésé­
hez méltán járul, úgy az első sorban mi vagyunk 
> („• jogot elvitatni nem szabad engednünk, nuni 
a hogy a gyufa feltalálása érdemével legtávoh 
1 legen epigonokat hagytuk tündökölni.

De menjünk át a tajtékról annak legnemesebb 
hú ..urnára, az illatos drága növényre

kéklő füstje barna aranyzománczc/.ui paíinázza 
körül gömbölyű idnmail. Ha a tajtékot lomtarba 
dobja I- eg\ kor majd az 1(1 fik változott i/lo-e, a 
dohány halhatatlan marad s idők végéig log len­
geni aldozatíüstjc iöi a magasba, a természet 
gazdag és változatos jótéteményei örök alkotója 
felé. Lángelméknek, minők Beethoven. Mozart, 
Wagner, allumtéitiaknak mint Guvour, Tisza, nem 
derogál nevűk tekinteti ét kötni cgy-egy kiválóbb 
iaju szivar dicsőségéhez, még ha nem is abból a 
keresett llavanna-lajtaböl valók, melyeknek igazi 
znniatát a közhit szerint az adja meg, hogy u 
„cigarrera“ meztelen ezombján sodorilja pattogó 
gömbölyű-egére. Bismarck maga pedig nem keve­
sebb mint 48 szivarfajtának kölcsönzi név 
nyél. Jókai egyik regényében Deáknak tulajdo­
nítja a szabadkömives-szivar 
azzal a maiieziózus

kölcsönzi neve fé- 
Deaknak
tréfás elnevezését, 

etimológiával, hogy azt csak
lehet színi s csak a szabadban; 

regényíró téved, mert a

melynek

kőműveseknek
ámde ebben a nagy _ .
„Freimaurer Cigarre“ elnevezes is a strassburgi 
(•wedárusági szivarok forgalomba hozásával egy­
idejű.

Az ember azonban nemcsak szájával és orrával 
dohányozik, hanem szemeivel is. Ezért tulajdonit 
a szakértő különös becset a szivar színének s 
formájúnak. A szivarnak jól kell „kinéznie“, hogy 
ölömmel füstölje el az ember. Praktikusan tudták 
a füstölő emberiség ezen gyengéjét kihasználni az 
élelmes amerikaiak, a kik divatba hoztak a ma 
olyannyira kedvelt torpedoforina szivarokat. Csak­
hogy okét nem annyira a forma iránti magasabb 
érzék, mint inkább az vezette ebben, hogy a szi­
varok súlyát csökkentsék vele a forgalomban. 
Tényleg ez a torma mintegy 5°/0-ot \e=z el a 
szivar súlyából az elvámolásnál. Persze, hogy 
ezek a szivarok e mellett azzal a hátránynyal 
járnák a fogyasztóra nézve, hogy csak egy luezat 
szippantás után fognak igazan tüzet, azért fordul 
a kereslet inkább azokhoz a szivarokhoz, melyek 
terjedelmesebb külalak mellett nagyobb égési fe­
lületet szolgáltatnak.

Ezüct és aranv staniol, gelatine és üvegburok, 
mind csak külső" proformának inkább a szivar 
. k.iogiújábui!, mintsem igazi konzerváló eszközük. 
Épp úgy a jól ismert öv vagy „kantár“ is kü­
lönben szintéi; amerikai találmány — mely nagy­

mértékben alkalmas emelni az előkelő törzsből 
származó dohanytekercsek tekintélyét a protan- 
vilug előtt s melynek eltávolítására csak szent­
ségtörő barbár kezek vetemedhetnek a rágyújtás 
elolt. A londoni Savcy-Hotel nemrég érdekes ki­
állítást rendezett mindazokból a szivarokból, me­
lyekéi milliomosok és fejedelmi személyek élvez­
nem Húszezer fajta szivar volt ez alkalommal 
kiállítva, köztük a Rothschildok kedvencz szivar­
jai, a nagy szivarszakértö lord Noitiibiooke és a 
walesi herczeg megszokott különlegességei. Egy 
ezédiusfa-szckiény 14.000 darab „Flor de Cuba“-l 
tartalmazott. Ez volt a Rolhschild-csaiad rendes 
mennyisége, a melyet éveiikint háromszor szokott 
uiánrendelni, összesen teli át 42.000 darabot, szá­
zat 40 írtért. Azonkívül a Rothschildok rendes 
fogyasztói a nagy, aranyba burkolt „Henry May 
sobranus“-oknak. A walesi herczeg viszont egé­
szen zöld, friss és szárítatlan dohányleveleket 
kedvel.

De mik ezek ahhoz a különleges gyártmányhoz 
képest, melyet III. Napóleon a maga szamara egy 
külön havannai ültetvényen, a legvaiogatottabb 
levelekből, rendkívüli gonddal sodortatott szivarrá 
s melyeknek ritka finom illatát s erős narkolikus 
tartalmát csak néha cserélte fel a császár orvosai 
tanácsára a legnehezebb tőrök dohányból ké­
szült czigaretlákkal. Fele égé, Eugenie császárné, 
szintén erős dohányos volt s a czigarettának pol­
gárjogot szerzett a legelőkelőbb hölgy szál ónokban 
is, melyeknek tagjai közt egy Pourtalés és Ratazzi 
asszony, Loroy grófnő, úgy füstöltek, mint meg­
annyi káplár. Napoleon és Eugenie hozták di­
vatba a theával preparált czigarettákat is, és ma 
már Párisban minden előkelő hölgy khinai thea 
mellett eregeti a czigaretta bodor tüstjét s hozzá 
otkolont iszik. Sőt a puritán angol ladyk közt is 
nagyban hódit a külön női fogyasztásra szánt, 
díszes papírba göngyöli finom szivarka. Bálokon, 
estélyeken elegáns dolog ezekkel kinálgatózni; 
habár az angol delnők nem vágyakoznak a 
dohányzás terén oly nehezebb rekordokra, mint az 
orosz drisztokraczia hölgyei, a kik közt neme-a, 
szenvedélyes czigarettazok vannak, mint például 
az özvegy czátne, Leichlenbcrg heiczeyoö s majd­
nem az összes nagyherczegnők, a jelenlegi ezur 
neje kivételével, hanem ismeretes az is, hogy

mai halandó nem

ra
is.

éré.

nem ve­
méi} ben 
a korra.

Mellin herczegnö a legjobb reguliakat szívja egész 
Oroszországban, Yrronuov Diu.i ri grófnő szamara 
Ilidig Buck és társa oly készitmun.eket gyárta­
nak, a melyekhez senki 
juthat.

Csoda lenne, ha a gyűjtési mánia 
tette volna magat mar a szivarra 
annyi a jellemzeles az egyén izi - 
a társadalmi viszonyokra nézve. Le, 
miniszterünk, a tavaly c.balt Hor-.i 
igazi gourmandja volt a dr.ig i s 
hátrahagyott gyűjteménye a h'gritk. 
tai-okat őrzi a földkerekség szivart 
még érdekesebb egy bécsi gyűjtő türelme 
szorgalma, melyivei már 85 év óla a kiváló ne 
vezelességektöl eldobott szivarvégeket gyűjti és 
rakja el pedáns gonddal a szobája !ala mentében 
elhelyezett üveges szekrényekben. Van ott egy 
Milán király altul a Léc-i villamossági kiállításon 
te.t látogatása alkalmával eldobott szivar; vannak 
csutkák a walesi herczeg túl, a portugál kirutyló! 

a hii'kedt butikat- Kutller Henriktől. Egy szépi n 
égett szivar a hírneves Sulvinira emlékeztet. 
Mindannyi pontosan ellátva dátummal, jegyzetek­
kel, magyarázó telvilagositasokkal.

guemoKvatii; 
ith Buhiizsa 
■ 'ivaroknak,

raiékeibu!
-eh

De

MONA VÁLASZTÁSA,
REGÉNY.

Irt» Mrs. Alexander.

Megesik néha, hogy az egyhangú és
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nyugodt
élet hosszú szaka után pár nap alatt rohamosan 
követik egymást az események : ez történt Mutat­
nál is. Az aggastyánnal való találkozásai kövein 
szombaton, nagy és örvendetes meglepetéseié 
levelet kapott Evelyne Everardtól, most mar lore 
Finistounnéíól.

Miután hosszasan mentegetődzött sokáig tar tuti 
hallgatásáért, a fiatal asszony erősen bizonygatta 
gjögéd szerctetét a „kedves cousine“ iránt.

„Mindnyájan annyira haragudtak magára -- 
irta levelében — hogy én, a ki restellem a gon 
dulkozás fáradtságát (hiszen ismeri ezt a szeg 
szokásomat), meg voltam győződve nagy bűnös­

ségéről. Mindazonáltal továbbra is őszintén sze­
rettem. de a mama szigorúan megtiltotta, hogy 
, ... . A tv; u Fmistouu kezdett körüliem íorg.j- 
:. |ni Sokan azt hVték, hogv Lady Georgina Fitz- 
Maiirtce! veszi felesé;:ül, de én, én tudtam az 
ellenkezőt. Végül minden rendbe is jött. Arii ak­
kor rengeteg sok dolgunk volt s azután nagyon 
sokat utaztunk; de meg a boldogság kissé ön­
zővé is tesz. és én elfelejtettem az egész világot. 
Must, a mikor a legcsinosabb, a legjobb és a 
legkedvesebb férj neje vagyok, úgy találón, 
hogy igaza volt, kedves cousine, ha visszautalj- 
tolta Waringet. Szegény fiú, őszintén sajná­
lom, mert én melegeit rokonszen.eztem vele. 
De elismerem, hogy nincs borzasztóbb, mint 
nőül menni egy emberhez, a kit nem tudunk 
teljes szivünkből szeretni. Kétségkívül, ha Mrs. 
Newburgh életben marad, akkor másképen 
fejlődnek u dolgok. Elbeszéltem a maga tör­
ténetét Finistounnak. Emlékszik, hogy lalta 
magát a mull esztendőben és nagyon ked­
vesnek találja. Azt mondja, derék, bátor leány, 
de mégis nem helyesli a szakítását Leslie Waring- 
gul. A legjobb férfi is. u-des Mona, rossz biraja a 
inasok házasságának. Reményiem, nem érzi ma­
gát szerencsétlennek, kedvesem. Bertie említette, 
hogy találkoztak s azt mondja nagyon jó színben 
! an és jó kedvűnek latszik. Még mindig a kedves 
Dcbrisaynével lakik ? Adja at neki. kérem, meleg 
üdvözletemet. Mennyire próbára tettem regente a 
tűi elmet' Mondja meg azt is, hogy Milanóban 
vettem per enekleczket es signor Séjualiicitii, a ki 
nagy művész, kijelentette, hogy kitűnő alapot kö­
szönhetek a mesteremnek.

Mar bele fáradtunk az utazásba és augusztus­
aim vissza szándékozunk térni. Skócziába. Finis- 
outinak vadászterületei vannak ott. Az ősz nagy 

vészét olt töltjük. Ha tehetem, Londunban átuta- 
ú-ban fölkeresem magát; de mindenesetre meg 

sell látogatnia pár iietre engem. Bizonyos va- 
. vök, bogi tinistoun nagyon megtetszik ma­
gúnak ; nem éppen szépség, de nagyon 
mivelt és eszes ember. Apa nagyrabecsüii; 
egyébiránt buzgó konzervatív. Anyám punt- 
uusan érzi magát; Gwendoline a jövő bélen 
vészül a világba lepni. Szerencsére, mert unal­
mas, ha nincs „eladó“ leány a háznál. Isten vele,
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j.tk. Sas Ede az Otthon nevében ürítette poharát Nagy. 
?zaloDta népére. Még többen beszéltek, a melyek 
után felolvasták Wlassics miniszter táviratát, a melyet 
Széli Kálmán ev. ref. espereshez, az emlékbizottság el­
nökéhez intézett. A távirat szövege a következő:

Hazafias kegyelettel eltelve a nagy költő emléke 
iránt, lelkemben ünnepiek az ünneplőkkel, a kik a 
küzdelmes, de dicsőséges múltra emlékeztető csonka 
tornyot a halhatatlan megéneklőről maradt ereklyék 
ilazává avatták. Méltóan és találóan ünnepelve ezzel 
Arany Jánost, a kinek örök becsű énekeiben szép 
nyelvünk édes zengzete hangzik s nemzetünk 
szenvedésekkel teljes, de sikerben is gazdag múltja 
t imad fel. Így az 6 költészete őrtororonyként áll a 
nemzeti érzés ápolására irányuló törekvéseinkben. Fo­
gadja nagytiszteletü ur s az ünnepen jelen levők ha 

zafias üdvözletemet.
Wlassics.

Este a színházban a kolozsvári nemzeti színház tagjai 
díszelőadást rendeztek, a melyet tánczmulatság követett

volna, de háború esetén 40 óra. Mindenesetre 
1750 kilométerrel volna ez az ut rövidebb, mint 
Gibraltáron át. A költségek 750 millióra vannak 
előirányozva.

KÜLFÖLDI SZEMLE.
Poroszországban a krízis egyelőre nem nyer 

megoldást. A császár elnöklete alatt tartott korona- 
'•itiacs nem vezetett semmiféle eredményre s azok, 
a kik azt hitték, hogy majd a császár szakit a 
konzervál!vekkel s a mostani kormányrendszert 
liberálissal cseréli tel, alaposan csalódtak. Minden 
marad a régiben. Csakis az történik, hogy a kép- 
előházat elnapolják. A krízis megoldása igy őszre 

marad.
A szerb skupstina tgybehivása mindenféle ne. 

hezségge! van egybekötve. A liberális többség 
egy része ugyanis, — mely főleg parasztokból és 
kiskereskedőkből áll — a Milán ellen tervezett 
összeesküvésben részesek ellen indított pór be­
fejezése előtt nemcsak, hogy nem hajlandók részt 

’■enni a radikálisok ellen megindítandó cam- 
pagneban, hanem kijelentették, hogy az ellen 
tiltakozni fognak. Épen ezért szükséges a skup. 
sima egybehivásának elhalaszt ása. Ez azonban 
most nem nagy szerencsétlenség. Hogy Milán mire 
képes, az kitűnik abból a törvényjavaslatból, 
melyet György evics miniszterelnökkel és Gencsics 
belügyminiszterrel kidolgoztatott. Ennek a tör­
vénynek visszaható ereje lenne s czélja volna 
-a kormánynak módot adni az államellenes ele­
mek kiirtására*. Azt azonban a javaslat teljesen 
a kormányra és alárendelt hivatalnokaira bízza, 
hogy ki államellenes, s igy mindenki állandóan 
veszedelemben forog. De a legjellemzőbb, hogy 
a/, ilyen államelleneseknek a vagyonát a törvény 
egyszerűen az állam javára elkobozni rendeli.

A spanyol régtuskirúlynő még nyaral a gyer­
mekeivel. A spanyol gaianteriával ellenkeznék 
megzavarni a királynő nyaralását s azért a poli­
tika úgyszólván egészen pihen. Weyier tábornok 
nagy ellenzéki beszédeit az őszre hagyja s csakis 
Martinez Campos tartott a napokban hosszabb 
beszédet, melyben szomorú kepét festi a jelenlegi 
politai helyzetnek. Martinez Campos tudvalevőleg 
u királyi ház legbizalmasabb embere s azonkívül 
a szcnúíus elnöke. Azért érdekes azt megtudni, 
hogy Martinez Campos nem nagyon bízik a mos­
tani Silvela-kormány állandóságában s közeli 
összeomlását jövendölte meg. Silvela utódját 
Tehran herczegben, a volt külügyminiszterben 
iátja, a ki a királynő előtt is nagy tekintélynek 
örvend.

Franeziaország most nagy tervvel foglalkozik. 
Olyan csatornát akar építeni, mely az Atlanti és 
.. Földközi tengert összekösse, s mely hadihajók 
szamára volna készítendő. A terv nem uj s 
i 825-ben Galabert őrnagy, 1801-ben Tliomé de 
fiamon» és de Dupeyrat, 1807-ben de Mognon- 
1 uurt, 1870-Len Tissinier, 1875-ben llaniu, 1880- 
ban Godin de Lépinay foglalkozott ezzel a terv­
vel. Most ismét egy ilyen terv fekszik a franczia 
közmuakaügyi minisztérium előtt. Kezdődnék pe­
dig ez. a csatorna Xarbonne la Nouvellenél és 
Arcachonnál végződnék: 44 és 03 méter közt 

■ altakoznék a szélessége, mélysége volna 8'/z 
méter. Az idő, a mely alatt a hajók ezt az utat 
megtennék, rendes körülmények közt 50 óra

A francziaországi események.
Paris, aug. 27,

A „Temps“ azt Írja, hogy Freystátter vallomása 
megmutatta a rennesi haditörvényszék túráinak az 
igazság és igazságosság útját. A radikális lapok 
kijelentik, hogy most már nem szükséges parla­
mentáris vizsgálat arra, hogy Merciert az állami 
törvényszék elé állítsák.

Az Intra.nsigeo.nt, a Libre Parole, a Soir,
La Patrie és a Journal áu Peuple czimü újságok 
ellen birói eljárást indítottak utczai tüntetésre 
való izgatás miatt; az Eclair főszerkesztője és 
Lassajoux újságíró ellen pedig vizsgálatot indítot­
tak azért, mert 1890 szeptemberében a „cette 
canaille de D . . .“ kezdetű titkos iratot közöl­
ték és a D betű helyére Dreyfus nevét telték. 
Ez év szeptember 15-én állna be az elévülés.

A revizionista lapok a rennesi haditörvényszék 
elölt a tegnapi tárgyaláson történt eseményeket 
valóságos színpadi coupnak mondják és feltétlenül 
szükségesnek tartják Du Patij de C!am kihallgatá­
sát. Az anlirevizionista lapok azt a véleményüket 
fejezik ki.ghogy Freystütter kapitány vallomásának 
nem nagy a jelentősége, mert hisz ő maga is 
kijelentette, hogy a tilkos okmányok közlése csak 
csekély mértékben befolyásolta a hadbíróság dön­
tését. Ezek a lapok kiemelik Bertillon vallomásá­
nak jelentőségét.

Whist azt Írja a Figaro-ban, hogy az idegen 
hatalmak katonai attaséi tekintetiel a rennesi pór 
eredményeire, a jövőben óvatosabban fognak el­
járni.

Paris, aug. 27.
A Havas-ügynökség kommünikéje az ellenkező 

híresztelésekkel szemben kijelenti, hogy a had­
ügyminisztérium vezérkarának statisztikai osztálya 
nem foglalkozik a kémkedési kérdésekkel, hanem 
hogy ezek a biztonsági szolgálat osztályába utal­
tattak.

Paris, aug. 27.
A Chabrol-ulczában változatlan a helyzet. A 

házat, melyben Guérin bezárkózott, teljesen el­
zárták és a rendőri szolgalatot jelentékenyen 
megerősítették.

Paris, aug. 27.
Az éj folyamán a Cbabrol-utczaban teljes nyu­

galom uralkodott. Reggel tél 7 óra leié egy em­
bernek sikerült bemenni a Chabrol-utczába. Mi­
dőn ez az ember megtámadta a rendőröket, 
letartóztatták és a rendőrséghez vitték, hol meg­
állapították, hogy töltött revolvert hordott magú­
nál. Az antiszemiták azt állítják, hogy ma éjei 
ellátják Guérint élelmiszerekkel, még pedig a 
pinezén át.

VIDÉK.
A román közművelődési egyenlítőt közgyűlése 

vasárnap templomi istentisztelettel vette kezdetét Déván. 
A közgyűlésen Puscariu. liylarlon szebr-ni érsek helyet 
les tartotta a megnyitó beszédet, mely után különféle 
bizottságok küldettek ki. Hosszú Fercncz ügyvéd üdvö­
zölte erre a közgyűlést. A tagok nevében Vulkán 
József jeles román lírikus válaszolt. Délben több 
sz. zteritékü diszebéd volt. Puscariu, elnök a királyra 
mondta az első felköszöntőt, melyet a vendégek állva 
hallgatlak meg és lelkes se treasca kiáltásokkal 
kisértek. Hunra gür. kalli. kanonok az «Astra» eluük- 

gét és tisztikarát éltette. íiéthy Lajos tanfelügyelő a 
megjelent magyarság nevében tartott felköszöntőt, ki­
fejtvén, hogy a magyaréiig ölömmel szemléli a román 
testvérek kulturális haladásai, mert minél magasabban 
emelkedünk, unnál jobban közeledünk egymáshoz. Dél­
után népümitpet, este pedig hangversenyt rendeztek. 
Holnap folytatják a közgyűlést.

A vértanú-emlék.
Az Egyetértés tudósítójától. —

Nagyvárad, aug. 27.
Szép és lelkes ünnepséget tartott ma Nagyvárad pol­

gársága, Bulikovszky Kázmérnak, a szabadságharcz 
egyik vértanújának emlékezetére, a ki lengyel katona 
létére a magyar szabadságért ontotta a vérét. Közel 
volt már a világosi nap, a mikor Görgey Arthur le­
velet kapott a fiatal, tüzesvérü dsidás századostól, a ki 
egy kozák ezredet vezetett az orosz hadseregben. A 
lengyel katonatiszt azt irta, hogy ő meg van győződve 
a magyarok ügyének igazságáról és nem tud tovább is 
közös elnyomójuk seregében küzdeni. Ezredével együtt 
át akart menni a magyar táborba és küzdeni a három- 
szinü lobogó alatt. A levél azonban Paskievics, az 
orosz seregek főparancsnokának kezébe került, hogy mi­
képen, arról sokat vitáztak a historikusok. Egyesek sze­
rint maga Görget adta át, de ezt a verziót utóbb 
hitelesen megczáfolták. Az orosz főparancsnok erre 
nyomban elfogatta a lengyel kapitányt és 1849. augusz­
tus 28-án, Nagyváradon agyoulövette. Jeltelen sírban 
pihentek a vértanú hamvai egészen 189G-ig, a mikor 
Nagyvárad kegyeletes polgáiai kiemelték a vértanú földi 
maradványait a szántófölden levő sírból és az úgyneve­
zett Bóné-kut melletti temetőbe gvitték. Bulikovszky 
Kázmér hamvai fölött immár obeliszk emelkedik, tetején 
hatalmas turulmadárral, az oszlop derekán e felírás :

Bulikovszky Kázmér 
lengyel születésű 

volt orosz dzsidás százados.
• magyar szabadság pártolásáért kivégeztetett 

11549. augusztus 28-án.
Béke hamvaira!

Ez év tavaszán határozta el Nagyvárad közönsége, 
hogy a simái az ötvenéves forduló alkalmából emlék­
ünnepét rendez, s az emléket gondozásába veszi. Az 
ünnepet vasárnap délután tartottak meg na< 
közönség jelenlétében. Az ünneplők a Szent László- 
téren gyülekeztek zászlók alatt, ott volt a függetlenségi 
párt, élén Szokoly Tamás elnök vezérlésével; a 48-as 
honvédek egylete Szűcs István vezetésével, továbbá még 
számos egyesület. A sokaság hazafias dalok éneklésével 
vonult ki a temetőbe, a hol a református egyház da­
losköre elénekelte a Himnuszt. Majd Sulyok István, 
ref. lelkész mondott emlék beszédet a vértanúról, mire 
lengyel Himnuszt énekeltek cl. Ezután Papp János hír­
lapíró elszavalta Sas Edének, a Nagyvarad szerkesz­
tőjének ünnepi költeményét, melynek utolsó strófái 
következők :

^ jöttél, hogy együtt, küzdj a szent csatában,
Es együtt vesztél volna el velünk.
De mint a halál megfog csontkezével;
Kezet rád tette ádáz ellenünk.
Dördült a fegyver . . . Holtan összerogytál,
Égre kiáltott melleden a seb.
Es haláloddal sütétebb a gyászunk 
És dicsőségünk ege fényesebb!

S e föld alattunk itta be a véred,
E löld, holott apáink vére folyt,
.Mely ezredéven által annyi bajnok 
És annyi martyr temetője volt.
Ha nem lehettél miénk életedben :
Nekünk adott egészen a halál.
Lengyel vitéz! Magyar lettél a perezben 
A mikor értünk sirba roskadál!

S most itt pihensz . . . S hol síremléked ormán 
Büszkén lebbenti szárnyát a turul,
Zarándokolva eljön az u okor,
S neveddel aj.Gin, buzgón leborul.
S rajongva sz.dl lói toli ózzad a lelkünk,
Ki ott vagy immár a felhők felett . . .
.Az égbe latunk . . . Utt a tu.cn/iuroni » , ,
Es testvérkezet nyújtanak neked!

Erre Bulyovszky József polgármester Nagyvárad va­
ros nevében megkoszorúzta a síremléket es átvette azt 
a város gondozásába. A hazafias, szép ünnepség végül 
a Szózat hangjai közoí-n oszlott szét. Később az iparos 
‘íjak egyesülete is kivonult a sirhoz, a hol Ábellá 
Mihály szavalta cl Márton Manó ünnepi versét nz 
hatással.

»evők fogadására. A résztvevők zöme tegnap délben ér­
kezett meg a budapesti vonattal. Körülbelül 300 fővá­
rosi vendég érkezett, túlnyomó számban orvosok és 
tanárok, közöttük a magyar orvosi kar számos kitűnő­
sége, valamint a legkiválóbb természettudósok. A vendé­
geket a pályaudvaron a városi tanács fogadta, a mely­
nek nevében a polgármester lelkes beszédben üd­
vözölte a tudósok társaságát és a város köszöne 
tét % fejezte ki, hogy Szabadkét tűzték ki a har- 
minczadik vándorgyűlés színhelyéül. A vendégek azután 
bosszú kocsisorban vonultak végig a feidiszitett utczákon, 
a melyek mindkét oldalán a város lakossága ünneplő 
ruhákba öltözve állott sorfalat és lelkes ovácziókkal 
fogadta a vendégeket. A kocsisor a városháza előtt 
állott meg, a honnan a vendégeket szállásaikra kalauzol­
ták. Este a központi választmány ülést tartott, a melyen 
a Kovács József emlékére alapított aranyérmet egy­
hangúlag Chyzer Kornél miniszteri tanácsosnak ítélték 
oda. A vándorgyűlés hétfőn kezdi meg a tanácskozást, 
a mely úgy a résztvevők, mint az előadások számát 
tekintve előre láthatólag felül fogja múlni az összes 
eddig tartott gyűléseket.

— Két gyermek tűzhalála.* Abonyban Sztaho 
Lajos táborhegyi szőlőjében Zana Lajos vinczellér két 
kis gyermeke a minap borzalmas szerencsétlenségnek 
esett áldozatul. A vinczellér feleségével bement a köz­
ségbe, két kis leánykájukat, a három éves Terézt és a 
másfél éves Lídiát pedig bezárták a magányosan álló 
kunyhóba. A gyermekek valahogyan gyufát .kerítettek 
és azzal játszadozva meggyujtottak a szoba bútorzatát. 
A lángok gyorsan barapodztak tovább, csakhamar 
egész kunyhó lángokban állott. A messze egyedül álló 
kunyhó égését nem vették észre és mire Zana feleségé­
vel hazaérkezett, kunyhója helyén csak kormos falakat 
taluit, a melyek között ráakadtak a szerencsétlen leány­
káknak megszencsedett holttestére. A vizsgalatot megindí­
tották.

Rövid hírek. Székesfehérvárt Müller 
Katalin 17 éves leány szerelmi csalódása miatt 
agyonlőtte magát. — Tamilban Csanádi Janó; 
íöldmives összeveszett fiával és e közben oly 
dühbe jött, hogy kést rántott és a 20 éves fiatal 
ember szivébe döfte. — Heösár hányban, Török 
Géza parasztlegény ismeretlen okból felakasztott? 
magát. — JJráva-C.san//ban Stefuli jgJózsef 
verekedés közben úgy ütötte arczul Larcsárics 
Józsefet, hogy a szerencsétlen ember összeesett 
és meghalt. — Sándor község határában 
robogó gyorsvonat elgazolta Török Karoly vasúti 
őrt. A szerencsétlen ember rögtön meghalt.

= Sziklacmlás a Gellérthegyen. Az elmúlt éjjel 
történt sziklaomlás következtében a Ferencz József hid 
köz .ében tegnap reggel bizottság járt kint s a közle­
kedés; úgy a villamos vasutak, mint közönséges kocsik 
számára megnyitotta. A sziklaomhis, mely éjjel 11 óra 
tájban történt, nem járt szerencsére veszedelemmel, 
iiicit a levált kőtömb esése közben apróbb darabokra 
törött, s mire az útra ért, elvesztette erejét. Egy 
szikladarabnak, a mely mintegy 50 kilogrammnyi súlyú 
volt, a villamos vasút bódéjának tetejére esett, de azon 
nagyobb bajt nem okozott. Korán reggel, csupa óvatos­
sági szempontból, a kelenföldi vonalon és a fogaskerekű 
vasút lelt* at--:hússal történt a közlekedés, de 
fennakadás néniül bonyolítottak le a forgalmat.

Garazda katonák. A ferencz városi vásártér 
korcsmájában az éjjel m hány kö/.ö.-i.adseregbeli baka 
D,lory garázdálkodást vitt véghez. Sz-tporaii ürítették 
sörös korsokat es ezzel együtt ugyanc.-ak rózsás lett 
hangulat. Az egyre hangosabban mulatozó hadfiakból 
csakhamar kitört a virtus. Összetör te k-zuzt a k mind nt, 
poharakat, székekét csapkodtak a faihoz. A többi vendé- 
íCk ien. ül len in- ív kü.tvü, a kétségbeesett korcsm ros 

ped:.; ijedten futott rendőrökért. Ft any 6 Ferencz rendőr 
a ki arra cz.rkalt, a hurczi zaj hallatára hamar odasietett 

a korcsmába lepve félsz jutotta a garazda ka­
tonákat, ho;.y csendesen távozzanak. A léke-

.•sztelt hadfiak azonban felekiül kirántották gyik- 
i’ sóikét és a rendőrre támadva lesz urassal fénye­
iét lék. A halálos vesz- delemben furaó r-.-ndör kí­
nén költ az ajtón és több társát hívta segítségül. A 
vndurük nenyou.ult-ak a helyiségbe, de u kálónak most 

is ( íkiiallotlu.-:. Erre aztán a r- odorok kardot rántottuk.
A katonák látva, hogy inii'-k a fele sem tr< 
hüiui kezűtek. A rendőrök utanok eredtek 
letartóztattak. Az ellopottakat átadlak 
j..rútnak.

az ifjabbik, Friderika, a ki a költő 
csapással meghódította, ekkor mintegy 19 éves 
— végül egy kisebb leány és fiú, Zsófia és

i - e?!
lehetett,

Goethe önéletrajzában1), melyei 40 évvel később^* 

megragadó képet fest Friderikáról. «A
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(tek vefl
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«•la, indic­
es harmat 

katonai c

UJ i> OSSÁG OK.
Szemé/j/i liirclt. Lajos Szalvátor fóherczc-g 

Triesztiiül Bt-csbe érkezett. — Erzsébet töher- 
czegnö Gmundenbe érkezett a hannoveri királyné 
látogatására. — Lajos l iktor i'oherczeg Zell am 
Seebe érkezett. A román királyt pár héttőn, 
augusztus 28-an, Bukarestből Ragulzba utazik. — 
A görög király Aix-les-Bainsböl Genien és Bázelen 
at Kopenliág.iba utazott.

des Mona. Bocsássa meg a hanyagságomat; lát­
ottja, hogy menlhelő a magát szivéből szerető 

Evelyne Finistoun.*
— Nem vagyok róla egészen bizonyos — 
■ndta Mona s mosolyogva csúsztatta vissza a 

•: velet a bordókba. — De azért szép tőle, hogy 
: nekem ; derék és jóleikü asszonyka.
— Úgy van, nagyon kedves — szóit Dehri- 

|‘>né. — Ürvendek, hogy Squallicini jónak ta- 
,,dta naht az alapot. Hallottam hírét ennek a 
mesternek. Egy guineát lizettetett magának a 
• eczkéjéert. Én. a ki csak annyit tudok, azt hit­
em, megütöttem a nagy lutrit, a mikor először 

kaptam három shillinget egy órámért. De nézze 
••-ak. Mona, azt a kis öreget, a ki a kaput igyek- 
;/ií kmyitni. Bot és esernyő van kezében. Bizo­
nyosan az ön milliomesa.

IX.

Nagybácsi és nnokahug.
Egy perezczel utóbb a cseléd bejött és jelen­

tette a hölgyeknek, hogy egy ur óhajt beszélni 
miss Craiggei.

— Bocsássa be, — ejtette élénken Debrisayné. 
És Mona kalandjának a hőse, miután a kalap­

ja a botjával meg az esernyőjével együtt az elö- 
- obábán hagyta, lassan jött előre a szalonban.

Arezkifejezése meglehetősen közönséges volt és 
h itarozatlan mosoly lebegett ajkain.

— Bocsánatot kérek, — szólt miközben inkább 
hanyatlott semmint leült egy székre, — de oly

i ’en gyönge vagyok! Messze van az állomástól 
idáig. Megmondtam, miss, hogy nem felejtkezem 
kiég önről és megtartottam a szavamat.

A kiejtése kétségtelenül rávallott skót eredetére.
— Nagyon örvendünk szives látogatásának, —- 

■ lelte előzékenyen Debrisayné.
— De kár volt fáradnia, — tette hozzá a 

részvét hangján Mona.
El akartam jönni, — mondta az öreg ur s 

piros pamut zsebkendőjével megtörülgette verej- 
tékes homlokát, már csak azért is, hogy vissza­
adjam a pénzét; íme.

Az erszényéből hat pencet vett elő és letette 
az asztSfa.

— Azután meg, - - folytatta, meg szeretnék 
kérdezni öntói egyet-mást, ha nem volna ellenére.

— Hallgatom, — válaszolta Mona.
A látogató pár pillanatig élesen fürkésző tekin­

tetet jártatott körül.
— Jő helyen vannak ill, — szólalt meg végre, 

— ez a kertec-ske is ér valamit. Sokkal jobb la­
kás, mint az enyém. Hanem tahin drágább is. Én 
egy guineát fizetek lietenkint egy hálószobáért és 
a közös szalon használatáért.

— Mi valamivel többet fizetünk két szobáért, — 
jelenlelte ki Debrisayné.

— A mistress édes anyja önnek ? — kérdezte 
az aggastyán Ilonától.

— Nem, de éppen olyan szeretettel és oda­
adással viseltetik irántam, mintha édes anyám 
volna.

— Oh! És bizonyos ön, hogy nem folyik skót 
vér ereiben ?

— Apám skót volt.
Az üreg ur elővette a fiatal leány névjegyét és 

lassan olvasta: „Miss M. J. Craig.“
— Mit jelent ez az M. és J. ?
— Mona Joscolyn.
— Hol lakott ura atyja?
— Glasgowban.
— Oh 1 És hogy hívták az édes anyját ?
— Newburgh,
— Jól sejtettem. Az ön atyja John Craig volt, 

a skót bank hivatalnoka.
— Johnnak hívtak, de körülbelül ennyi minden, 

a mit tudok róla. Homályosan emlékszem, hogy 
jó és gyöngéd volt.

— Nos én, én ismertem gyermekkorától fogva. 
Az én nevem is Craig, Alexandre Craig és test­
vérbátyja vagyok boldogult atyjának.

— Igazán! — kiáltott föl Mona egészen bol­
dogan, a miért atyjának egy rokonával találko­
zott. így hát ön a nagybátyám ?

— Persze hogy az. vagyok — felelte az aggas­
tyán komolyan.

(Folytatása követi ázik.)

r....... in-»mi. .vii, » ciíu u non
uak Kuzt, a..l Hcrinanu és Durotiieaj.i, a „Bei 
i’uchs“-ju, a Wilhelm Meister-je bizony itta.

(toethe it let esőnek Jt.rO evett évfor­
dulója. Németország s vele az egész müveit vi­
lág ma ünnepli Goethe születésének százötven 
eves évfordulóját. Nemcsak a németek nag;, kül­
lője az. a kittek ünnepére ma a niajnai Frank- 
lut .ban néhány ezerén összejöttek, hanem az 
emberiség egyík legnagyobb szelleme az, a ki 
iránt lerójak a hódolat adujut. Nyolczvanliaroni 
evet élt abban a kor.-zukban, mely egyike volt a 
történelem legszomoruuii, ue egyúttal legérdeke­
sebb _ szakaszainak. Egy egész köny vtár az, a 
n.it összeirt. I ogialkuzult mindennel, a mi az 
emberi szeltem köteti bellii csík s mindenütt hal­
hatatlan remeket ulxutult. A német színpad ma 
is belőle táplálkozik, a német lyra a gyöngyei 
közé szanálja az ö szerelmi költeményeit s hogy 
az epikának nagy mestere volt, s első a ltoméii-

ineke 
yitj.i. Nem

volt tru, ki kúrára nagyobb befolyást tuuutl volna 
gyakorolni, mint ó, s a Wertlier-je és a Walii- 
verwandscbalt-ja korszakul jelent, nemcsak a né­
met, hanem az egész világirodalomban. A tér­
ni us.. el tudom..ny okban is előbbre volt kottarsai- 
**“1 Darwin t-ge-sz ívjiúdestöitehetőt megírta u 
mar egy let évszazaddal előbb. Csakis Newton 
muitu lelül, s bar Goethe ismételten hozzáfog, 
hogy vele harezba szálljon, vele nem kepes meg­
birkózni, s mindvégig alul marad. Goelíie a leg­
nagyobb alakja a német irodalomnak » mégis ut 
olvastak legkevésbbé. Valami fagyasztó hidegség 
sugárzik ki belőle. Az egyedüli a mi szerétéire 
méltóvá leszi ezt a nagy embert, az gazdag es 
szerelemre fogékony szive volt s ép ezert us.-zes 
remekművénél úgyszólván sokkal érdekesebb az 
ö életének története.

Majna melletti Frankfurtban — egy távirat je­
lenti — Goethe születése napjának 150-ik évfor­
dulója alkalmából a Goethe-szobor előtt ünnep 
volt; mintegy 300 testület koszorút telt a szo­
borra. Délután a hippodromban hangverseny volt, 
a melyen frigyes császárné, a király és a trón­
örökösné is jelen volt.

— Jeszenszky Sándor betegsége. A Búd. Tud. 
szerint Jeszenszky Sándor min. tanácsos szabadság- 
idejének végén Slubuya-fürduu tífuszban megbetegedett, 
úgy, hogy kénytelen lesz újabb szabadságért folyamodni.

— Székely leányok érkezese. A László Gyula 
áltál fölvetett eszme mégis megvalósul.isba megy. Mint 
lapunknak írjuk, 50—GU székely leány kedden este G 
éra 20 perczkor a keleti pályaudvaron Budapestre ér­
kezik. A székely leányokká! jön Kiss Jené kézdi- 
vásarhelyi tanai-, a ki e hazafias mozgalom szervezésé­
ben a legelsők s a legbuzgóbbak egyike volt. Kívánatos 
volna, hogy e leányuk es. letteknek jó úri hazakhoz 
jussanak, inert ezen első szállítás sikerétől függ az 
akczió jövője. Az Oláhországba való kivándorlást azzal 
lehet leginkább ellensúlyozni, ha a székely leányok 
megközelítőleg annyi bért kapnak, mint Bukarestben, 
hol tudvalevőleg igen jól fizetik őket.

— Orvosok és természettudósok vándorg, ü-
Iése. Szabadkán ma nyitják meg az orvosok es teuné- 
szeUudósok harminczadik vándorgyűlését. A városban 
mér, napok óta nagyban folytak az előkészületek a részt-

Göthe és Friderika.
— Irta: Jlúcz Lajos. —

Goethe nagyszámú szerelmi fellángolásai, szerelmi vi­
szony ..I közt, ha volt i.s, a nn.lv nevezetesebb szerepet 
játszott életében, jelentékenyebb befolyást gyakorolt köl­
tészetére s huzamosabb ideig tartott (igy például a 
Steinnéval való viszonya), de egy sines, a mely ba­
josabb, kültőibb lefolyású volna, tragikus kifejlete iéi 
fogva jobban szivünkhöz szólana s a melynek emléke 
idővel a költő lelkében édesebb hangokon csendült 
olna meg, mint a sesenheimi papieátiy: Brian 

Friderika iránt való szerelme. Mint egy ragyogó 
meteor, úgy türilk fel az ismeretlenség homályából az 
gjszeiü papleuuy; életpályája találkozik a nagy 

ő élelulj ívül, az magúhoz öleli, magával ragadja 
kis ideig, mintegy háromnegyed évig együtt ha­

ladnak, aztan megint elválunk, Friderika szerelmi 
ngja áldozata lesz, elhervad, visszamerül újra szerény, 
ínyt. len körébe, a hol szint. észrevétlenül, szinte 

ryomtalanul < ltür.ík, — Goethe tovább halad sziveket 
s világot hódiló pályáján, egyre fölebb-fölebb diadalról- 
diadalra. Ott fenn, a szédítő magaslaton, a hol az egész 
tág elismert királya volt, még egyszer visszafordul 

Sí.-f n 11 ciin tele s tly dicső emléket emel egykori szerel­
mén, k, bogy az (gesz világ tisztelettel és hódolattal 
olvassa róla a Friderika nevét, — s a boldogságért, a 
melyet megígéri, de meg nem adhatott, a halhatatlan­
sággal kárpótolja egykori kedvesét.

A sesenheimi idyll, a íírion Friderikával való szerelmi 
viszony 1770—71-ben, Goethe strassburgi jogászkodása 
idején folyt le. Goethe ekkor 21—22 éves ifjú volt, 
ifjúsága virágjában, telve életkedvvel, életörömmel, ko­
rábbi betegeskedése után teslileg-lelkileg mintegy újjá­
születve. Egyik barátja, asztaltársaságuknak egyik tagja, 
Weyland, ki a sesenheimi papi családdal közeli rokon­
ságban állott, vitte őt ki 1770. október lU-ikc táján 
Strassburgtól mintegy G óra járásnyira, a Rajna bal­
partján lek\ö kis faluba. A papiak egyszerű, igénytelen 
épület volt, lakói is aránylag egyszerű emberek az elő­
kelő származású, nagyvilágban forgó Goethéhez képest, 
de a kik a vallásosságot és becsületességet nyájas barát­
sággal, vendégszeretettel — s a mi fökép a ház két 
fiatal leányát illette — derült életkedvvel, fiatalos vidám­
sággal párosították. Az egész család Goldsmith «Wake- 
fieldi lelkész» ének képét idézte a költő lelke elé. A 
csalad feje, Brion Jakab, mintegy ö4 éves szelidlelkü, 
barátságos, a szegények iránt jótékony, buzgó, lelki, 
ismeretes ember volt, ki szívesen látta asztalánál a ven­
déget, rokont, barátot és idegent egyaránt; a háziasz- 
szony mintegy 47 éves finom, gondos, tapintatos nő, 
kire nem lehetett kellő tisztelet és hódolat nélkül tekim 
teni mondja Goethe. A két leány közül az idősebbik 
Mária, kit Goethe a wakefieldi lelkészre való czélzással 
emlékirataiban Oliviának nevez, 21 éves volt, inkább 
a gyakorlatira, az élet reális feladataira irányuló 
természettel, távol minden szentimentálizmustól, ki 
őrömmel segédkezett anyjának a háztartás vezetésében, —

-t
.--iri • . . mmt a szoriáb»

lep, úgy tűnik fel, mint egy nyájas csillag a falusi 4-e.
A német nemzeti viselet, melyet mindkét leány 
különösen jól állott Friderikának. Kurta fehér '. j" 
szoknya volt rajta egy szélfodorra!, csak oly ho 
hogy a legcsinosabb lábacskák a bokáig láthatók Tau! 
nak ; testhez álló fehér fűzőjével s fekete tafota to'í! 
nyével a városi és parasztlány közti határon ái;ol. 
Karcsún és könnyedén, mintha pehely volna, lépdelt idt. 
oda s csinos fejéről leomló hatalmas bajfonatai =zj.„., 
nyaka szinte tulgyöngédnek tetszett. Derült kék szerii-i. 
vei nyíltan tekintett széjjel s csinos fitos orrokká, 
ját oly szabadon hordozta a levegőben, min(h* 
a világon semmi gond nem volna ; szalmakaia-,:, 
karján csüngött. S igy oly szerencsés valók. li0„ 
első tekintetre teljes kellemében és kedvességebén j 
haltam és ismerhettem meg őt.»

Goethe, saját elbeszélése szerint, egy vidám kaland! 1 
kezdte sesenheimi látogatását, a mennyiben bar 
beleegyezésével, szegényes, viseltes ruhákba öltözve, m'nt 
szegény theologus állított oda be. De este, a niint 
Friderika megtetszett neki, megbánta már álöltözetét 3 
hajnalban lóra kapott, hogy Strassburgba menjen s ott 
átöltözzék, — de útközben Drusenh-imban mást gon. 
dolt, a fogadós fiától, ki termetre hozzá hasonlított' el. 
kérte annak ünnepi ruhájút s ez újabb álöltüzetben t“rt 
vissza Sesenheimba és sorba az egész családot félr-ve- 
zetle, megtréfálta álültüzetével s ügyes színészi yiseleté- 
vei. De Goethe ezen elbeszélését nem szükség készpénz 
gyanánt vennünk, hanem inkább csak utólagos kőitől 
kiszinezésnek, mert maga bevallja, hogy <a sesenheirrj 
kalandra vonatkozó előadásában egy vonás sincs, 
át ne élt volna, de egy vonás sincs, a melyet úgy élt 
volna dt» (Gespräche mit Eckermann, 11. 131), _ g 
másfelől azért is, mert több rendbeli adat ennek rész. 
ben ellenmond. Hanem lehet, hogy valami (í:fie tréfás 
csíny a későbbi vidám mulatozások, pajzankodasok közt 
előfordulhatott.

Mig Weyland s a család tagjai az ismerősökről be­
szélgettek, Friderika Goethéhez fordult s beszélgetőbe 
bocsátkozott vele, majd zongorázott s dalolt neki. A 
vacsoránál Friderika mellette ült s a környék kedvesebb 
pontjait — melyekről sző volt — irta le előtte, ma ! a 
szép holdvilágos időben sétálni mentek, Goethe Friderika 
oldalán, ki a mezőre. Friderika szavaiban, mond "a 
Goethe, semmi holdvilágszerü nem volt; azzal a nyílt­
sággal, melvJyel beszélt, az éjjelt is napallá tette. Goethe 
boldogan hallgatta a k- dv^s leány szaporán folyó sza­
vait s szinte Loszankodott, hogy őt korábban c?m 
ismerte s szinte iri.yk-.dni kezdett azokra, 
oly szerencsések, hogy r-ddig körülié élhettek. Más­
nap édes álmodozásokba merülve ült Friderika ked­
ven ez tartózkodási helyén, egy kis erdős d,~- 
hon. (Goethe szerint «Friederikens Ruhe»); 
találja őt Friderika s csakhamar élénk társalgás fe !ít 
ki köztük, melyet a tegnapival ellentétben most Goe:i.e 
vezetett. Ha hihetünk a V • evvel későbbi valló Fások­
nak, Lurkóit szavakban már ekkor kifejezte iránta való 
szerelmét. A dombról együtt tértek vissza a papiakra. 
Ebéd után a parochia udvarán levő j izrnin-lugasba vo­
nullak s ott Goethe, barátja íülkérésér,, mese. a 
leányoknak s állítólag az uj Meluzitia meséjét moní'a 
el nekik, melyet később a «Willi. Meisters Wanderjahr?» 
czimü müvébe vett föl.

Két-három boldog, vidám napot töltött Goethe a Brion- 
család körében s midőn visszatért Strassburgba, érezte, 
hogy szive olt maradt Friderika közeiében. Erről 
tanúskodik önéletrajzában foglalt vallomásán kívül a 
következő levél, melyet közvetlenül a látogatás után uj 
barátnőjéhez intézett s a mely annyiban is érdekes, mert 
az egyetlen, a mely Goethének Friderikához intézett le­
velei közül fenmaradt.

Strassburg, október 15.
«Kedves uj barátnőm !

“Nem átallom önt igy nevezni : mert ha a legkeve­
sebbet értek is a szemek beszédjéhez, szemem az első 
pillanatban megtalálta a reményt e : apátsághoz az öo 
szemeben, sziveinkre nézve pedig esküdni m-rn k : ön, 

mily gyöngédn-k és jónak ismerem, ne lenne-e ismét 
:y kissé jóindulatú hozzam, holott én unt annyira 

szeretem ?
«Kedves, kedves barátnőm ! Van-e önnek valami mon- 

anivalóm, az nem lehet kérdés; de hogy tudom-e, 
miért ukzrok önnek éppen most írni s mit szeretné; 
Írni, ez más dolog ; annyit észreveszek bizonyos belső 
nyugtalanságomon, hogy szívesen óhajtanék önnél lenni, 

ebben :«z esetben egy darab papír igazi vigasz, egy 
szárnyas lószámomra, itt a zajos Strassburgban, a mint 
önnek is nyugodt otthonában az lesz. ha a bará aitó! 
való távollétet elev-n -n érzi.

Visszautazásunk körülményeit körülbelül elképzelhet; 
magának, ha elbucsuzásom alkalmával észrevette, mily ké­

ssé volt az ínyemre, s ha megfigyelte, menny-re sietett 
haza Weyland, bármily szívesen maradt volna is más 
körülmények közt. Az ö gondolatai előre mentek, az 
enyéim k hatra, s igy természetes, hogy beszélgetésünk 
se huzamosabb, se érdekesebb n m lehetett. Wanzenau 
égén meg akartuk rövidíteni utunkat s Szerencs sen el­

tévedtünk a mocsarak közt; az éjjel is beköszöntött, s 
csakis az hiányzott, hegy az eső, mely egy idő múlva 
megleli-tős bőven rm ger- dt, egy kissé jobban siessen s 
akkor ni inu kettőn kink okunk lett volna arra, hogy her- 
czegnőink szerelméről és hűségéről tökéletesen meg le­
gyünk győződve. Ezalatt a tekercs, melyet attól való lei- 
lemben, hogy el ne veszítsem, szüntelen kezemben t-ir­
tottam, igazi talizm .nummá lön, mely az utaz ;s ki-ás 
illetlenségeit mind tovavarázsolta szemeim elől. E' 1 - ' 
— oh, nem szólhatok többet, ön vagy eltalálja, vagy 
nem hiszi el. — Végre megérkeztünk s az első gondo­
lat, mely bennünk feltámadt, mely mar az utón is 
örömre hangolt, az volt, hogy önt csakhamar viszont­
látjuk.

«Oh mily kellemes dolog a viszontlátás reménye 
S mi elkényeztetett szivü emberek, ha valami kis f-'j* 
dalműnk van, azonn.! készen vagyunk az orvossággal: 
kedves szivem, légy nyugton, nem sokáig lesz távol 
azoktól, a kiket szeretsz; légy nyugton, kedves szivem •
S aztán adunk uvki egy ábrandkepet, iiogy mégis legyen 
valamije s erre ügyes es csöndes, mint egy kis gyer­
mek, kinek mam ija az alma helyett, melyből nem yc. 
szabad ennie, habul ad. — Egyszóval, itt vagyunk s 
lássa, nem volt igaza ! Ön nem akarta hinni, hogy ne­
kem a városi fúrnia az önök édes falusi örömei után 
ellenemre lesz. ügy van, kisasszony, Stras-:burg még 
sohase tűnt fel előttem oly üresnek, mint mos«: űp 
remélem, hogy jobbra lordul, ha az idő kedves <s 
pajkos kedvteléseink emléket egy kissu el lógja halvá­
nyítani; ha nem logom többé oly elevenen érezni, bőgj 
mily jó, mily kellemes az én barátnőm. De vajon le* 
het-e, akarbatom-e ezt elfelejteni ? Nem, inkább meg* 
hagyom azt a kis szívfájdalmat s gyakran irok önnek.

«$ most még sok köszönetét, sok őszinte tiszteiéi' 
nyilvánítást kedves szüleinek; kedves nővérének so» 
száz a mit önnek szeretnék adni.»

X aj jón viszontlátta-e hamar Goethe Friderikát, a m*D 
tervezte, nem tudjuk; de a következő hónapokban,
D ovember elején s valószínűleg karácsonykor járható-

v Xmeinem Leben. Dichtung und Wahrheit. Btr 
X—XU. ^Goethes Werke, Band 27—28. Weimar, '
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Ott Ez időszakból eredőnek s a két leányhoz intézett­
nek vehetjük a következő verset:

Aranyos gyermekim, megyek móri 
Szobánkba zord tél hasztalan zár,
.zivem hevétől mérge szűnt.
A tűz körül ülünk le rendbe,
Miiit angyalkák, egvmást szeretve,
Lgy összefonjuk kis kezünk.
Beszélgetünk, játszunk, mosolygónk,
Koszorút kötni lesz csak dolgunk 
b boldog kis gyermekek leszünk.

(Szász Károly ford.)
E versek szívélyes, gyermekies, megnyerő hangja 

Goethének Friderikához való viszonyát a legszebb, leg- 
lavartalanabb színben tünteti fel. Hányszor látogatta 
míg Goethe az 1770—71-iki tél folyamán a Brion- 
családot, a rendelkezésünkre álló adatokkal nem lehet 
eldönteni. Önéletrajza minden látogatását tavaszra tesz 
s egy szerelmi idyll számára ez az évszak a legkedve­
zőbb is volt! Egy párszor lehetett a tél folyamán is 
kint, de gyakoribbakká és huzamosabbakká csak a 
szebb idők beálltával válhattak látogatásai. Első liosz- 
szahb látogatása valószínűleg a húsvéti szünidőben volt, 
1771. április első felében; akkor történhetett, husvét 
hétfőjén az a nagy családi összejövetel, melyet Goethe 
önéletrajzában említ; akkor történt bizonyára szerelmé­
ben a legfontosabb lépés, kölcsönös vonzalmuk be­
vallása. Goethe szerint Friderika sejtette érkezését, 
Szinte várta őt s midőn este nyoicz órakor a papiakra 
érkezett, az ajtó előtt ülő két leány nem nagyon cso­
dálkozott jöttén s Friderika hallhatókig súgta nénje 
fülévé: «Nem megmondtam ? Ugye itt van ?»
— gyönyörű vasárnap volt — korán kiment 
Friderikával, majd onnan a templomba mentek ; 
apa kissé száraz beszéde alatt újra visszaidézte 
Fiád rika lelkének uralkodó vonásait, ezek : 
derültség, öntudatosság és naivság, előrelátás és jókedv;
— e vonások együtt összeférhetetleneknek tetszenek, de 
b nne mégis egyesültek s őt bájossá tevék. A vendég- 
ki szerű körében s főleg a társasjátékok alkalmával a 
müveit, szellemes, ügyesen társalgó, tréfára, bohósko 
dúsra hajlanuó, ügyes rögtönzéseidre kész Goethe egész 
fényében csillogott s Friderika mindenütt méltó part­
nere volt. Ók voltak a társaság lelkei, vezető, össze­
tartó szellemei ; részint előre megállapítva, részint egy­
mást átértve s átérezve, mindenben közös akarattal jár­
tak el. Friderika bájos lénye különösen a sza­
badban érvényesült teljes mivoltában. «Lénye, 
alakja sohasem vált ki bajosabban, mint ha valami 
emelkedő gyalogösvényen 
nek k ellenie a virágos 
pusztithatatlan derültsége a 
senyezni. Ezt az üditő éíhert, 
gával vitte haza is; magatartása mindenkire kellemes 
volt, mindenkit megörvendeztetett. Sétáink alkalmával 
úgy lebegett, mint egy éltető szellem, ide oda, s kitöl­
tötte a hézagokat, a melyek talán itt, vagy ott elő­
állottak. De legbájosabb volt, ha futott. Miként az őz 
egészen betölteni latszik hivatását, ha a sarjadzó vetések 
felett könnyedén tovaszökell, lényét 6 is akkor látszott 
legvilágosabban kifejezni, ha valami elfeledt dolgot elő­
hozni, valami elveszettet megkeresni, egy távollevő párt 
előhívni, valami szükségest megrendelni könnyű futással 
tovasietett. De sohase szaladt lélekszakadva s teljes 
egyensúlyát mindig megőrizte.» Midőn Goetiie Gesen- 
heimből eltávozott, Friderika vidám szívvel Lo- 
Ciatá őt el ; <ö meg volt az én szerelmemről győ­
ződve, miként én az övéről és a iiat óra nem látszott 
számunkra távolságnak.» E tartózkodása alatt Írhatta 
Friderika czimü versét:

Azt érzi u, mit én is érzek ;
Szivét játék közben nyerem meg,
Az angyal szive most enyém.
Te adtad, sors, az üdvöt nékem,
Ne engedd, úti, hogy összetépjem,
Maradjak méltó hh e én !

S a boldog egjüttlét után az «Üdvözlet és búcsú» 
Cz: műt.

Strassburgha visszatérve, néhány könyvet szed össze 
Friderika számára s pár barátságos szó kíséretében el­
küldi neki. A válasz nem soká késett reá ; tartalma 
fáivá természetes, kedves, szívből jövő volt s így az a 
kellemes benyomás, melyet egyénisége reá gyakorolt, 
nemcsak továbbra is megmaradt, hanem egyre felujult. 
Ettől fogva élénken folyt köztük a levelezés.

Májusban újabb csal id! összejövetel volt, ez alkalom­
mal Goethe hosszabb ideig, 5—U hétig tartózkodott 
Seseniieiaiban. A vigság, tréfa, bolui.skodás tetőpontját 
érte el ; Goethe határtalanul boldog volt kedvese 
oldalán. «Egyedül a társaság számára látszottunk 
tini s kölcsönösen csakis egymás számára él­
tünk». S míg korábban, a társasjátékok al­
kalmával Goethe miodenképen igyekezett kikerülni, 
hogy Friderikát ne kelljen megcsókolnia, most már el­
tűnt a babonás aggodalom, melyet állítólag egy strasz- 
burgi leány átka keltett benne s midőn alkalom nyílt, 
hogy ktelvesét megcsókolhassa, nem mulasztotta azt cl 
s még kevésbbé tagadta meg magától e gyönyör ismét­
lésé1. Egy keveset tánczoltak is, de minthogy Frideriká­
nak, gyönge egészsége miatt, a táncztól lehetőleg tar­
tóz, odnia kellett, csakhamar otthagyták a mulatókat és 
sti !ni mentek s ama csöndes helyen, az erdős domb­
oldalon, forró ölelések közt, biztosították egymást sze 
telniük, hűségük felől. Goethe boldogsága tetőpontján 
állott.

A kirándulások vidékre, falukba, városokba, rokonok­
ig z, a közeli Rajna-szigetekre, napirenden voltak; el- 
ni’-Utek keresztelőkbe, lakadalmakba s más ünnepé­
ly tr.-. Buhó csínyek is sűrűn követték egymást, ezek­
ben Go the kifogyhatatlan volt, már az egész faluban 
ismerték csinyjeiröl, dévajkodásairól. «Az együttlét szo­
bása mindjobban megerősödött bennem, Írja Goethe ez 
időből, úgy tartották, hogy én a családhoz tartozom. 
Ráhagyták a dolgot a nélkül, hogy kérdeznék, mi lesz 
belőle; úgy hitték, hogy teljesen megbízhatnak úgy a 
Friderika érzületében, mint az én becsületességemben.» 
Hu Goethe tanulmányai vagy más dolgai miatt vissza- 
'ls zatért Strasshurgba, a távolság csak újabb tápot 
udoit vonzalmuknak. «A távolban Friderika csak értem 
dolgozott s valami újabb mulatságot tervezett visszatértem 
id -j re : én csak számára tettem-vettem, hogy valami uj 
ajándékkal, uj ötlettel megint uj legyek előtte. Ekkor jöttek 
divatba a festett szalagok ; én mindjárt festettem neki egy 
pár darabot s elküldtem egy Us köiteménynyel együtt, 
minthogy ekkor a tervezettnél hosszabb ideig kellett 
tavolmaradnom.» Majd Friderikánk bejöttek néhány

napra Strasshurgba ottani rokonaik látogatására; Fride­
rika, bár nem illett be teljesen az elegáns nagyvárosi 
keretbe, ott is a régi kedves, természetes leány volt,
maga után vitte a társaságot s Goethe, ki folyton mel­
lette volt, szívesen segédkezett neki ebben, mindent el­
követett a mulattatásukra.

De a boldogság közepette Goethe egyszer csak kez­
dett fölébredni mámorából. Higgadtabb óráiban, midőn 
a szenvedély egy perezre elpihent, előtámadt az ész s 
föltette neki e kérdést: hová visz ez a szenvedély ? 
meddig akarsz még menni benne ? vagy a mint ő ön­
életrajzában képiegesen kifejezi: álomlátásai voUak, a 
melyekben Friderika sápadtan, az átoktól találva jelent 
meg előtte, — ő maga pedig ajkai után szivét, szive
érzelmét is megátkozva érezte. S Goethe félni, fázni
kezdett; esze azt súgta neki, hogy e fiatalos szerelem 
nem lehet tartós, nem lehet örökkévaló, — szive pedig 
kimondhatatlan gyönyörben úszott a kedves leány olda­
lán, sőt ha csak rágondolt is. «Szenvedélyem nőtt, mi­
nél jobban megismertein a derék leány értékét s az 
idő közeledett, midőn mindezt a kedvest és szépet, talán 
örökre, el kellett veszítenem.»

A lelkében lefolyt proczesszust, a küzdést, habozást, 
tétovázást, reményt és kétséget jól láthatjuk Salzmann 
strassburgi árvaszéki ülnökhöz, asztaltársaságuk főnöké­
hez ez idő tájban irt leveleiből : «Lelkem olyan, minta 
szeikakas a torony tetején ; forogj, forogj ! — s ez igy 
megy az egész nap», — Írja egyikben. «Szivem álla­
pota különös ; érzem kedves barátom, hogy egy haj­
sz diai sern vagyunk boldogabbak, ha elértük azt, amit 
óhajtottunk. A pótlék, a pótlék, a mit a sors minden 
boldogságunkba belekever ! Valóban, sok bátor­
ság kell ahhoz, hogy az ember cl ne ve- 
veszilse kedvét!» — írja a másodikban. «Körüliem nem 
nagyon derült szinü a világ; a kicsike egyre beteges­
kedik s ez az egészei olyan ferde színben tünteti fel. 
Ehhez j írül az én, sajnos nem egészen recti conscia 
meiis-em . . . Pünkösd hétfőjén tánezoitam az időseb- 
bik leánynyal; úgy jártuk, mint a szélvész; egészen 
elfelejtettem lázamat s ez idő éta jobban is vagyok. S 
mégis, ha azt mondhatnám, hogy boldog vagyok, — 
jobb volna, mint mindez» — írja a harmadikban. «A 
világ oly szép, oly szép ! csak élvezni tudnám ! Néha 
úgy Los:: mkodora ezen s predik.ícziókat tartok magam­
nak a máról» — Írja a negyedikben.

Hab-Ír Goethét aggasztó a Friderikához való viszonya 
s habár noha szeretett volna hegyen-völgyön tullenni, még 
sem tudta megállani, hogy távolléiében rá ne gondoljon 
is vele ne foglalkozzék. Ritkábban ment ki, de levelezésük 
annál élénkebb volt. «Friderika körülményeit derülten, 
érzelmeit kellemmel tudta előadni, mig én kedvvel és 
szenvedéllyel idéztem lelkem elé az ő kiváló tulaj­
donait. A távoliét szabaddá lett s szerelmem egész 
nagyságában kinyílt a távoli társalgás által » E 
közben strassburgi tartózkodása vége felé sietett, 
a jogi doctorálust augusztus C-án letette s vissza 
kellett térnie Frankfurtba. Még rgy bucsulátogatást 
lesz Seseniieiaiban s ekkori érzelmeit igy festi levelé­
ben : «Szemeim lecsukódnak, még csak 9 óra. Fejem­
ben úgy néz ki, mint szobámban ; lelkem nem egészen 
derült Sokkal éberebb vagyok, sem hogy ne erezném, 
hogy árnyékok után kapkodok. S mégis — holnap 7 
órakor a ló nyergeivé van s aztán á Dieu I»

A búcsú rövid s fájdalmas volt. Önéletrajziban ezt 
Írja felőle: «E belső küzdelmek s zavarok közepette 
még se mulaszthattam el, hogy Friderikát még egyszer 
meg ne látogassam. E kínos napok emléke nem maradt 
meg lelkemben. Midőn lóhátról még egyszer kezet 
nyújtottam neki, künyek ültek szemeiben s szivem el- 
facsarodott!»

Mi szakító el Goethét imádotljától ? Sokan sokféle 
feleletet próbáltak erre adni, mert Goethe nem nyilat­
kozik felőle világosan. Némelyek Friderika betegeskedé­
sét vették a szakítás okául, mások a leányok strass­
burgi tartózkodását, mely nyíltan kimutatta, hogy 
Friderika nem illik abba a körbe, melyben Goethe for 
gólt, — legtöbben s legigazábban Goethe állhatatlan 
szivében, csapodár charakterében, kissé önző, kissé hideg 
gondolkodásában keresik ennek okát. Goethe könnyen 
s meggondolatlanul rohant a szerelembe, nem gondolva 
semmi egyébre, csak szive vágyainak kielégítésére, 
csak a szerelés és viszontszerettctcs boldogító érzé­
sére. De eljött az idő, midőn látnia és éreznie 
kellett, hogy a szerelem nem játék, hanem nagyon 
komoly dolog, nemcsak az ő szivének egyéni 
ügye, hanem erkölcsi jellegű kötelezettségekkel is jár. 
Látta, hogy őt Sesenheimban mindenki Friderika jöven­
dőbelijének nézi. S ö arra, hogy szerelméből levonja a 
következményeket, gyöngének érezte agat; lehet, hogy 
még nem tartotta magát a házasságra érettnek, állása 
se volt, szülei beleegyezését se nagyon remélhette, fiatal 
is volt, de a fő az, hogy ő a szerelmet csak ábrándo­
zásnak vette ; szabadon átengedni magunkat hajlamaink­
nak, mint a hogy egy műtárgy szemléleténél tesszük 
aztán cdább menni — s másutt, másért rajongani: ez 
volt a költő eletetve. Neki a jövő komolyan nem for­
dult meg a fejében, hanem csakis a költői dicsőség 
sugaraiban ragyogva; hir- és dicsőségről ábrándozó 
szivének a Friderika oldalán kínálkozó csöndes boldog­
ság sohase lett volna elegendő kárpótlás; fényesnek 
Ígérkező pályáját kellett volna szerelméért félbeszakítania 
s erre nem érezte magát elég erősnek, azért inkább 
szerelméről mondott le.

A teljes lemondást, a végleges szakítást nem merte 
élőszóval, elbucsuzása alkalmával megtenni, hanem 
Frankfurtból levélben végezte el. Friderika válasza 
szivét tépte szét.

«Ugyanaz a kéz volt, ugyanaz a gondolkozás és 
érzés, a mely hozóm hajlott, rajtam fejlődött. Csak 
rnosi éreztem veszteségét igazában és semmi módot nem 
láttam arra, hogy azt pótoljam vagy bár enyhítsem. 
Egészen magam előtt láttam őt ; egyre éreztem hiányát, 
s a mi a legrosszabb volt, nem tudtam magamnak megbo­
csátani szerencsétlenségemet. Margitkát elragadták tőlem, 
Katinka elhagyott, itt először voltam magam a bűnös ; a 
legjobb szivet a legmélyében sebeztem meg s azért a ko­
mor tiünbánat c korszaka, a megszokott enyhítő szerelem 
híjával, gyölrővc, sőt elviselhetetlenné vált... Mig igy 
a Friderika sorsa feletti bánat szorongatott, régi meg­
szokásom szerint ismét a költészethez fordultam segít­
ségért ; a természetemmé vált költői gyónást folytattam, 
hogy tz ünkinzó vezeklés által érdemeljem ki a belső 
feloldást.«

E költői vezeklés eredményei Weisslingen és Götz, e 
gyönge, hűtlen szerelmesek alakjai s Klárika és Margit,

a tiszta és nemes nőiesség e bájos alakjai: ez vezeti 
tollát önrajzában is, hogy Friderikát szinte eszményi 
magaslatra helyezze, Beatricevel és Laurával állítsa egy 
sorba!

Hogy Friderika, a szerelemittas leányka mit érezhetett 
Goethe lemondásakor, — senki sem jegyezte fel. A csa­
pás testét-lelkét összetörte; mint Goethe 8 évvel később 
Írja, oly súlyos beteg lett, hogy csaknem életet veszté. 
Meggyógyult, de szive derűje örökre oda volt, bent 
örökké vérzett sebe. Nyoicz évvel utóbb, 1779 őszén 
Goethe Károly Ágost herczeggel Frankfurton, Strass- 
burgon áthaladva, beutazta Svdjczot, s ez alkalommal 
Sesenheimban Friderikát is meglátogatta. Látogatásáról 
igy számol be szept. 28-án Emmendingenből Steinnéhoz 
intézett levelében:

«25 én este kissé kitérve az útból Sesenheimba 
lovagoltam, mig a többiek egyenest folytatták 
utjokat - s ott úgy találtam együtt egy csaladot, 
a mint azt 8 év előtt elhagytam s nagyon szívélyes lo- 
gadtatásban részesültem. Miután most oly tiszta cs csön­
des vagyok, mint a levegő, a jó és csöndes emberek 
lehelletét nagyon szívesen latom. A csalad masomk 
leánya egykoron szeretett engem, szebben mint érde­
meltem s jobban, mint némelyek, a kikre sok szenve­
délyt és hűséget pazaroltam ; oly pillanatban kellett ot 
elhagynom, midőn az csaknem életébe került — o csen- 
desen siklott át ezen s mondó el nekem, hogy ama 
betegségnek némi nyoma még most is megvan nála; 
oly rendkívül kedvesen, annyi szives barátsággal vi­
selte magát az első pillanattól kezdve, midőn 
váratlanul a küszöbön színe ele leplem, úgy hogy 
csaknem összeütődtünk. Ki kell jelentenem felőle, 
hogy a legkisebb kísérletet sem tette arra nézve, 
boe-v a rém érzelmet lelkem melyen felébressze. 
Elvezetett engem minden régi lugasba s ott le kellett 
ülnöm s az oly JÓ volt. A legszebb holdtölte ra­
gyogott le reánk; én mindent sorba kérdeztem tőle. 
Egyik szomszédjogát, a ki hajdan művészi kedvteleseink- 
(;,.n segítségünkre volt, előhívtuk s o erősítette, tiog*a 
múlt héten is tudakozódott felőlem : a borbélyt szinten 
elökeritetlük; tálaltam régi nótákat, a melyeket le­
írtam, megvolt a kocsi is, a melyet befestettem; vissza­
emlékeztünk ama régi jó idő egyes csmyjeire s úgy ta­
láltam, hogy elv elevenen élek emlékezetükben, mmtna 
a!,., egy fctevre lávoztam volna el. Az öregek is meleg 
szívvel fogadtak, úgy találták, hogy megifjodtam. Ott 
töltöttem az éj t s másnap reggel napkeltekor szives 
Isten hozzádoktól kísérve keltem útra s így ismét meg­
elégedetten gondolhatok vissza a világnak erre a zu­
gára s békében élhetek magamban e mcgengcsztelodott
leltekkel.» ..

Lassankint a mozgalmas, sok szép vidám napot lá­
tott papiak is elcsöndesütt. Olivia férjhez ment (178-) 
előbb a mama (17SC), azután az apa is (1787) meg­
halt, Keresztéiy távol paposkodott. Friderika és a ki­
sebb Zsófia atyjok halála után Rothauba, Ke- 
resztelyhez vonultak ; 1801-ben pedig Friderika
sógorához, Marz diersburgi lelkészhez, majd 1 Sün­
ben velők Meisscnheimba költözött s itt maradt 
1813. íipril 5-én bekövetkezett haláláig. A kik ismertek 
s érintkeztek vele, mind úgy nyilatkoztok felőle, mint a 
szeretet, szivnemessvg megtestesüléséről. Ott pihen isme­
retlen sírjában, de emléke örökké élni fog, mert nagyon 
szeretett és sokat szenvedett.

Most, midőn a müveit világ Goethe születésének más­
félszázados évfordulóját ünnepli, illő volt futólag meg­
emlékeznünk róla, ki a nagy költőt egy kis időre oly 
boldoggá tette s kit ő cserében soha el nem mulo fény- 
nyel vett körül.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.

A hazafias szövetség megalakulása
A hazafias szövetség szervező bizottsága f. hó -1 -en 

délután három órakor a belvárosi Saskörben ideiglenes 
alakuló gyűlést tartott, melyen a polgárság, egyetemi 
ifjúság és nagyszámú bölgyközönseg vett részt, A ható­
ság képviseletében dr. Vermes rendőrfogalmazó volt 
jelen. A gyűlést Komái István nyitotta meg, a ki 
ismertette a szövetség czélját és előadta azokat az oko­
kat, a melyek a szövetség megalakulását szükségessé 
teszik. A magyar ipar érdekében — úgymond állandó 
társadalmi mozgalmat kell indítani, a mely egyrészt a 
nagy közönségnek tudomásra hozza és ajánlja azokat 
az iparezégeket, a melyek magyar gyártmányt készíte­
nek és hoznak forgalomba, másrészt pedig a polgársá­
got fölhívja arra, hogy semmiféle idegen gyártmányú 
iparczikki két ne vásároljanak.

A szövetség nemcsak a magyar ipar védelmével, 
hanem a közművelődés magyarosításával is foglal­
kozni fog. A magyar nemzeti irodalom, az eredeti ma­
gyar színművészet, a magyar zene és dal pártolása és 
terjesztése, valamint a nyelv- és névmagyarosítás érde- 
kében is a legszélesebb körű társadalmi mozgalmat fejt 
ki, az orfeumok és más ily hasonló jellegű intézetek 
német előadása elleniedig a törvénynyel ellenkezésben 
nem álló minden fegyvert fel fog használni. A nemzeti 
érzést végül a magyar történelem népszerű ismertetésé­
vel és a hazaíias szellem terjesztésével kívánja meg­
erősíteni.

A megnyitó után a közgyűlés kívánságára Simay 
János iparos elfoglalta az elnöki széket, a melyet a 
szervező bizottság eddigi működéséről szoló jelentés fel­
olvasása és a tisztikar leköszönése követett. Ezután a 
közgyűlés tizenkét tagú végrehajtó bizottságot választott, 
mely a szövetség ügyeit a végleges megalakulásig 
intézi.

Több indítvány előterjesztése és elfogadása után 
Brázovay Kálmán joghallgató bejelentette, hogy az 
egyetemi ifjúság és az egyetemi kör kebelében a szö­
vetség érdekében számos megjelent egyetemi polgártár­
sával együtt mozgalmat indit és e kérdésben az egye­
temi ifjúságot közgyűlésre hívják össze.

Végül Simay Janos zárószavában tömör és találó 
szavakban festette a kisiparosok tűrhetetlen helyzetét é 
fölhívta a szövetség tagjait a további együttműködésre

SPORT.
— Baden-Baden. (Az Egyetértés tudósítójának táv 

irata.) A tegnapi utolsó nap ismét meghozta a magyar 
színek diadalát. A németeknek féltett 35.000 márkás 
nagy akadályversenyét és a Chamant-versenyt 
Hableány, illetve Atillának sikerült megnyerni. 
Egyedül Statesman futott dicstelenül, de mig egyrészt 
az nincs képességének teljes magaslatán, másrészt igen 
előnytelenül állt súlyban. A bennünket érdeklő verse­
nyek részletes eredménye a következő:

I. Chamant-verseny. 4000 mk. 1000 m. 2évesek. Gróf 
Festetics Tasziló Attilája könnyen l hosszal első, Mistake

második, Cimicz félhoszszal harmadik. Több ló nem futott.
Tot.: 10: 14.

II. Prinz Hermann Sachsen Weit» ar-verseny. 
Liebelei könnyen 1*/, hoszszal első, Bayreuth máso­
dik, Ivan IV. harmadik, azután Nibu, Trumpf és 
Statesman. Tot.: 10: 20. Helyre : 20 : 28, 34.

Ifi. Nagy akadályverseny. 35.000 mk. 6000 m. 
Miklósfalvi ménes Hableány küzdelem után '/, hosz­
szal első, Peteczell második, Kadét harmadik, azután 
Porridge, Serpenteau, Sonderling, Sonntaesbub, Silk 
Spider, Albert Edward és Ashtown. Tot.': 10: 24. 
Helyre: 20: 28, 46, 56.

Budapesti lóversenyek.
VIII. nap. Augusztus 27.

—Az Egyetértés tudósítójától. —
Rossz idő jár a favoritjátszókra, mert ma a második 

napja már, hogy a legbiztosabb versenyek fa vontjai csak 
helyre szorulnak.

A tegnapi nap legnagyobb szenzációját Angely leve­
zetése képezte, mely 2800 méteren író-ban leverőre 
talált. Kissé hihetetlenül hangzik ez, de azért úgy van, 
mert megtörtént. Sokan azzal vélik rzt megmagyarázni, 
hogy Angely igen lassú iramot diktált s igy a íinisch- 
ben Író-nak spedje érvényesült.

Bárhogyan történt is a dolog, annyi bizonyos, hogy 
sok pénz veszett el a biztosra vett Angelin.

Az augusztusi handicapban Gaudriolé helyre 
hozta minapi rossz futását s hívei bőven kárpótolhatták 
magukat, mert 5 forintra nem kevesebb, mint 113 irtot 
fizetett.

ín agy kvótában a nyeretlen hétévesek eladó ver- 
senyében, sem volt hiány, mert Don Quichotte üt 
forintra 83 forintot juttatott csekély számú híveinek, 
mig a favorit Tapolcza második helyre szorult.

Egyébként az idő ma is kedvezett a versenyeknek s 
a közönség a megszokott vasárnapi számban volt kép­
viselve.

A részletes eredmény a következő :
I. Eladó-verseny. Táv. 1400 méter. Dij 2000 korona.
A győztes tulajdonosa gr. Festetics T.

1. Alfréd
2. Grimaldi 
3 Osiris
0. liege 
0. Valaki
0. Franczia Mulató 
0. Junius 
0. Arkangyalát 
0. Iljnsszouy 
0. Avar 
0. Kudmea

48
55 Va 
3072
57
50 v2 
53 
467.2 
46 V2
48
507,

iov. Kapousek
> Lovász
> Schejbal
> Szem an 
» Kozvtko
> Waíasek
> Rosack
> S/.öbuöiődi 
» Foiling
» Luznik
> Zangen

Bírói ítélet: igen könnyen két hoszszal első, négy 
hoszszal harmadik.

Tot. : 5 : 19. Helyre : 25 : 51 és 159.
II. Három évesek, gátverseny handicap ja. Táv. 

2400 méter. Dij 2000 korona.
A uyuz'es tulajdonosa : Mr. Janofí.

1. Banda 677, kg. Iov. S inn
2. PlaUirchen 53 » » Rosack
3. a la greque 65 » » So jóul
0. Remény 65 > » (Tompora.

Tut. : 5 : 9. Helyre : 25 : 27 és 28.
Bandát s PLaBirchent másfélszeres pénzzel ki 

Dúltak a könyv s é: s igy a íi;vadasuk közöluik megosz­
lottak. A vezetést 1 lm 'Íreden valaha magara s igen 
erős iramban haladt előív.

Az utolsó gát előtt könnyen előre tör Banda s 
játszva nyeri meg a versenyt.

11!. Budapesti dij. Táv. 2800 méter. Dij 10.000 
korona.

A győztes tulajdonosa Péchy A.
1. író 5572 kg. Iov. Schärpe
2. Angely 55'/2 » » Ily uns
3. Áruló 62 > » Auutns

Bírói ítélet: Küzdelem után nyakhosszal első, két
hosszal harmadik.

Tót.: 5 : 22.
IV. Viguszdij. Táv. lhOO méter. Díj 2000 korona* 
A győztes tulajdonosa Dreher A.

1. Jlüng’di un 46 kg. Iov. Wilton
Ellenfelek hiányában walkoverben első.
V. Augusztusi handicap. Táv. 1000 méter. Dij 

GUUO korona.
A győztes tulajdonosa gróf Batthyányi E. Kezdi- í‘ 7 óra.kor. Kezdetű

i. Guudr. alle 47 V, tg- lov . Prudames rü j , 'j
2. Perle Rose ül > P; öle P,;. i: ;
:i b eerie 05 V, > > 11 yarns U-J XL-: L— ..3 —.. V.
0. L* Astro Ü97no jj » > Iluxtable TrX.. y-ntc-za 18.u. Annuska 59 Vj
0
0

Ronny
l.is 54 V,

» > Hesp
Park Die Cüaríijlagnernyí

0. Piikus 53 > > Gilchrist Von 12. Leitner.
0. Rund the corner 53 » > Sharpe 9 órakor. Ezt me-'rV; ; •
0. Billmtz 49 Bui ford
0. Maria pia 49 , > Wiiton Ezenzdesios njtlonsaí
0.
0.

Corsica
Rvsz.es

43
42 V,

» * Slack
Sands v*z W V l « Vj élet az állam fog

ll
Bírói ítélet. 
rom hosszal 1

küzdelem után rövid fejhosszal első, Eredeti éne! es holu'izat. Irta e:ry államfugol; 
zette Ív:v 1 ■; 1 A. Rendező Rótt

Tot.: 5 : 113. Helyre: 55 : 126, 56 és 67.
VI. Nyeretlen■ leél évesek eladó versenye. 

900 méter. Dij. 2 á)u korona.
A győztes tulajdonosa : gróf Karolyi Mihály.

Táv

1. Don Quichotte 51 kg
2. 'fupolcza 51
3. Fragile 54'/2
0. Limlom 49
0- Wi.d Falién 51
U- Borbála 511/2
0. Fonyód 51
ü. Gavotte 47*/2
0. Bandita 51
0, Ariadne 477,
U. A bulin 51
0. Pithy a 49 72
0. Ne engedj 56
0. Ördög 49

lov. it yams
Cieminson
Park
Gilchrist
Prudames
Poole
Bulford
Walaschek
Travnicek
Lovász
Slack
Wilton
Adams
Rum bold

TÁVIRATOK.
Madrid, aug. dl. A caldclas-i (Pontevedra 

tartomány) egészségügyi kordon egyik katonájára 
portugál területről rá lói lek és megölték. A vizs­
gálatot meiinditották.

Konstantinápoly, aug. 27. Az itteni egész­
ségügyi tanács, tekintettel arra a: Odesszából ér­
kezett hírre, hogy Skobelovka helységben, a:: 
asztrakáni kerületben 40 ember betegedett meg 
és 20 halt meg pestisben, szigorú orvosi vizsgá­
latot rendelt el az Asov-ból és a Fekete-tenger 
ázsiai partvidékéről jövő proveniencziákra.

Birmingham, aug. 26. Cüambrlan gyarmatügyi 
miniszter Higliburglian, hol a nyáron át tartózkodik, 
beszédet mondott, melyben sajnálatát fejezte ki a fölött, 
hogy ama tárgyalások ellenére, melyeket a legutóbbi 
három hó alatt Krüger elnökkel folytatlak, csak igen 
kis haladás konstatálható és a válság még mindig meg­
oldatlan. Chamberlain kifejtette, hogy Krüger elnök, ki­
nek javaslatai — a mini ő azt maga is tudja — el- 
fogaohatatlanok, vonakodik Angliának konczedáini azt a 
jogot, hogy az általa javasolt reformok jellegét megvizsgál­
hassa. Az egész világ elismeri, hogy az Anglia által kívánt 
reformok észszerüek. Krüger elnök választhat há­
ború és béke között. A helyzet sokkal fenyege­
tőbb, sokkal feszültebb, mintsem hogy hosszabb 
időn át tarthatna. Ha mégis igy volna, akkor az 
angol kormány nem fog megállani a most kínált félté 
telei; mellett, hanem igyekezni fog oly feltételeket elérni, 
melyek Angliának véglegesen biztosítanák Dél-Afrik óban 
az uralkodó hatalom poziczióját.

:onses körébőloÄ közön
tf>nfifttr-fviisaBSRi ... ......
ti’í. kserd. kórház«
szem- és fülészeti főorvos nyaralási helyéről visszatért 
orvosi működését ismét megkezdte. Váczi-uícza 15. 6z

Felelős szerkesztő: Dl cue fi Márton.
Tulajdonos és kiadó:

„Egyetértés" Hírlapkiadó, írod. és Nyomda-Rész?.-társaság.

SZiMIÁZAK és MULATSÁGOK.
et ma.
Az Oper;, szeptember 15-ig 

zárva marad.

fj á p s z' "1 -A h 7
Buda?;est. 1 - vj aug. ‘28-án.

A ciöföcj rabizc^a.
Ovi.‘rette 3 te!v. ir,.; Owen 
Bull. Ford. M.iktu E. és 
Pásztor A. X.'uéjvL szerzetté 

Sidney .i.

Lis ii i\\
Pnmponius S .lymosi 
li - liodorus Kovács

A ívniás dich
I homed 1? -kó

M indus Ujv.iri
Lollius Várnai

Mvianopis Iz.-óné
Kezdete 77j órakor.

KISFALUDY SZÍNHÁZ
Budapest. 1>99 aug 2 - -án. 

£ udur-'f!-?
0 e í c z B it i o ;.t leánya

Opera 4 felv- n i-iian. 
Kezdete 7\2 órakor.

II .irw-.ni inri’; o”1-:*1/'VAhvodcCli ÓAUtVliín 
Igazgató Feld Zsigmond. 

Budapest, 1899 aug. 28-án. 
A színfalai; varázsa.

B''hó:.:i t 5 képben.

fiEífiZETi SZÍNHÁZ.
A színház augusztus 31-ig 

zárva marad.

VÍG-SZUOZ.
A szinLáz augusztus 31-ig 

zárva marad.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
T udar,est, 1899 aug. u - án

B. A. L. E. K.
(Cabinet Piperlin.) 

Operett 3 Ki .. írták il Ray­
mond és B. Ituráni Z méjet 
s7»*rzet*. • ;: 1 ordít ittak
I« tk< -I V ‘...]•;;; Emil

M 1 gard Szilágyi

Ver V T Giréth
l.‘ ! - gnac UúzKahv j, •> i
1. , u.j.y
1 be i. -i : t».v
X. .-.ide Yiái

. i ui r j n\ OHsy
«•roma Yar.ra
Dorottya 
Léha

Kezdete 71 ;2 órakor.
Héb m

BUSA! SZÍRKOR.
Budapest. 1S99 aug. 28-án. 
llcgedü- i 1; v -ndég

felléptével.
O T

Trigééi

I léptével.
ZáLLO.
i 5 1‘ ‘vonásban

-JÉ
-. — «A27 t-iir"

9 órakor.

Zenéjét szer

99iLic>5isí rivals cs sirass
ckantc, innsiqno et danse espagnole.

.iáiató

Bírói ítélet: küzdelem után fejhoszszal első, nyak- 
hoszszal harmadik.

Tót.: 5 : 83. Helvrc : 25 : 158 és 52.
VII. Nyeretlen kétévesek dija. Táv. 1000 m. 

3000 korona.
A győztes tulajdonosa: Dreher J.

Dij

1. Marchioness
2. Felleg 11.
3. Hirondelle 
0. Délczeg
0. Li Hu Gsang 
0. Avar II.
0. B.ilambér 
0. Malice 
0. Alencon 
0. Ladi Kiidare

54 V2
34 7 a
34 7a
56
56
56
56
3472
56
347,

lov. Adams
Iluxtable
Park
Gilchrist
Wilton.
Rombold
Sharpe
Ciialoner
Hesp
Cieminson

Bírói Ítélet: könnyen két hoszszal első, egy hosz­
szal harmadik.

Tot. 5:11. Helyre : 25 : 33, 68 és 45.

v • Fh vr fß -73
t:' j I

(IVta íiíüzfi:. 36512
ALBRECHT ESREH G Z bérlő.

A mulató 16 fokig szellőztetve vau
Kezdete 8 érakor. Vége 12 órakor.
A mulató villanyos világítana Wüste és Ilnpprecht 

ezóg által épült saját gépei által eszközöltetik.

Ma, nagy ©leadás
egész u.j szensácziós műsorral.

tierDei* Iá
cnekes bohózat 1 felv. ihu«tuj; az ujunnan szerződött bohu

zat társulat.

SIRENEN nővérek
ének kettős.

HSsUULe» ©a$L32”csíía
excentri- iis énekesnő.

Nagy siker! Szen/ácziós! Billward Leo komikus bűvész, 
Arry íiíarry zeneitohócz, Milton fivérek phenomenáli? 
mutalviinyai a háromszoros riyujlún, W is chin skaj a Anna 
nemzetközi énekesnő, Kline Sándor u legjobb hasbeszéK 

sétáló automatikus babáival.
Jegyek elővételben. Itaphatók WTeiss A. nagy dohány 

tőzsdéjében Károly-körnt 26,

lilSEZOMOlii es=e.az ,tlIT6“,oga H,a,dies Béla
SZÁLLÓOa ! «-ri s Kedveit zenekarajátsziv

Kezdet« 8 orskor

m iy 2 m ® m %

— csak akkor valódi, ha közvetlen gyáraimból rendelik 35350

fekete, fehér és színes 45 fertői S4 írt L5 ferig méterenként — sima, csíkos,
koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 különböző fajta és 2000 különböző sziq

és árnyalatban stb.)

Ruhák s bíouzokra a gyárból! Privát fogyasztóknak postabér-, 
a vámnientesen s házhoz szállítva.

Minták postafiördiiltávaL
Mag>ar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó

iísüiieherg 0. selyemgyárai, Zürichben
(cs. és Jele. udvari esáílitó).
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hirdetés! rovatban minden szó 
"syszerl beiktatása közönséges petit 
'etükból 2 krral, s compact betük- 

'1 szedve 4- krajczárral fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágosítás ad 
a kiadóhivatal ingyen. Czimme! eüá- 
tott hirdetések minden közlése után 
még 30 kr. béiyegilleték is fizetendő.

FELEFON 6354. Csak oly levelekre válaszolunk, melyekkel a válaszra szükséges levélbelyeg vagy levelezőlap bekuldeúk es a iiirdetes alatt allo szám közoltetik. TELEFON 6354

(is hirdetéseket Kiadóhivaíali üzenet
Tudakozódásoknál csakis 
olyan levelekre válaszo­
lunk, a melyekért a vá­
laszbélyeg beküldetett.

Jeligés hirdetéseknél a 
hirdető a kiadóhivatal 
előtt ismeretlen.

ií'igad az Egyetértés számára 
központi hivatal Papnevelde- 

Icza 8. ez. és a kővetkező 
t'ók kiadóhivatalok -.

Brener nővérek
■ ; m tőzsdéje VI. kér.. Teréz- 

körút 54. szára.

Barger Vilmosáé
*,! árutőzsdeié Andrássy-utőh 

lÜkto.'uná:

Deutsch Julia
ő "! lány tőzsdej e lézsef-kőrut 

äf). sz.l (Baross-utcza sarkán.)

N emecsek A.
! mánvtőzsdéje IV. Petflfi-tér 

3. szám.

Toldi Lajos
r.vvkereskedése Buda, II., 

Fö-utcza 2. szara.
'alamint minden hirdet.«I

Eladás.
Haacnált oa aj

pénz-szekrények
rendkívüli oicao áron kaphatók 
a becsi uenzszeKreaygyar raktá­
rában. Budapest« V., Bál- 
aány-utcza 6. «az. 318S.r>

Jó forgalmú {léküzlet
egy vidéki nagyobb városban, 

Ibii körülmények miatt 
kiadó <!zim a kiadóhivatalban.

7704

Uj találmányaimat
betegség miatt odadom csak gaz­
dag vállalkozónak, ki a biztosan 
befolyó több százezer forintnyi 
haszonból nekem is juttasson 
valamit. Kimutatom, hogy elég 
tekintélyes vagyonomat is ré­
gibb találmányaimból szerez­
tem. Leveleket „Nagy sze- 
rencse-* czitűzéssel <« lap ki­
adóhivatala továbbit. 11122

Eladó mnzenm.
Képtáramnak nagyérdekü ké­
peit lemásoltattam és eladom 
a múzeumomban fölöslegessé 
vált eredeti érmek, fegyverek, 
szobrok, másodpéldányaival. 
Értek negyvenezer forint. E 
gyűjtemény nagyobb vári .-ok­
ban kiállítva évi tízezer forint­
nál többet jövedelmezhet. A 
vevő által folytathat-» kepntá- 
solások é.s kiailványok is jőve- 
de! mezn ek év i töl »1 > ezer fori u tot. 
Levélbeli ajánlat: „Törté­
nelmi képtár1- czimmel e 
lap kiadóhivatalába Írandó. 
K ozvefilök jól dijnztatnak. 11123

Előkelő kávéház
nagy forgalmú helyen, a város 
központján, családi körül­
mények miatt sürgősen és 
igen jutányosán eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 11167
Eladó ház Újpesten.
Egy úri ház. két külön lakással 
összesen 8 szobával, két konyha 
s teljes mellékhelyiségekkel, 
kert s parkírozott udvarral a 
vasút állomás közelében jutá­
nyosán eladó. Telek kifizetve. 
Czim a kiadóhivatalban meg­
tudható. 1113(1

Eladom olcsón,
vagy elcserélem tizenötezer 
forint értékű bútoraimat, ezüs- 
tömet. ékszereimet, birtokért, 
vagy házért. Leveleket, „Nagy- 
szerencse*1 ezimzessel e lap 
kiadóhivatala továbbit. 11124
Egy jó forgalma

fűszer- és vegye ^kereskedés, 
kezelésre azonnal átvehető. A 
rcllectans keresztény, nagykorú 
legven. Czim a kiadóhivatalban.

7751

Alkalmazást keres.
Házmester! állást

keres gyermektelen házaspár, 
jelenleg is ily minőségben. Czim 
a kiadóhivatalban. Illői)

Stabil gépész,
kinek kitűnő gyakorlati bizo­
nyítványai és oklevelei vannak, 
alkalmazva volt már nagy 
üzemű malomban, gyárban és 
gazdaságban, megfelelő állást 
keres magának bárhol az or­
szágban, a gépkezelésen túl 
elvállalja az üzlet szellemi veze­
tését is. és ha kívántatik meg­
felelő óvadékot is képes le­
tenni. közvetítők jóldijaztatnak. 
Leveleket és ajánlatokat 
..Szakember“ czi men kérek e 
lap kiadóhivatalához. 11139

Fiatal házaspár
házmestert állást keres. Kisebb 
ovadékot is adhat. Ajánlatot 
a kiadóhivatalba kér „Ház­
mester™ .•'■■litre alatt. I 11 ••4

Alkalmazást nyer.
Nevelőnőnek

2 fiam mellé, házias, keresz­
tyén kisasszonyt keresek, ki 
az I-sö gymn. osztály és 
franczianyelv oktatására képes. 
Czim a kiadóhivatalban. 36615

Különféle.
Erényi-féle

Satanella orém Bárdi Gabriella 0
Méltó.-.ága legkedveltebb arczkenőcse. 
Bámulatos hatású szeplőlmél, máj­
foltnál, pattanásoknál. Czim a kiadó- 
hivatalban. 30192/11.

Teljes ellátásba
vesz egy kozépisk. tanár a 
középiskola alsóbb osztályaiba 
járó tanulókat. Levelek Edu- 
catio czimmel kéretnek a ki­
adóba. 7770

Hirdetmény.
Magyar királyi államvasutak 
113869/CI. szám. Osztrák­
magyar vasúti kötelék, köz­
vetlen díjtételek ezukorrépára, 
valamint répaszeletre. Az 
osztrák-magyar vasúti kötelék 
II. rész 2. díjszabási füzetéhez 
899. évi január 1-től érvényes 

függelék ő7. 68, 69 és 71. tétel­
száma alatt magyar feladási 
állomásokról osztrák leadási 
állomásokra szállítandó ezukur- 
répára, valamint a fordított 
viszonylatban szállítandó róna- 
szeletre és mésziszapra foglalt 
rovatolási díjtételek 1899. évi 
szeptember hú 1-ével érvényen 
kívül helyeztetnek. Ezen díj­
tételek helyett a lenti függelék­
hez kiadandó 1899. évi szep­
tember hó 1-től érvényes 1 
pótlék utján uj díjtételek lesz­
nek életbe léptetve. Budapest, 
1899. évi augusztus hó 5 A 
magyar királyi államvasutak, a 
részes vasutak í-evéhr-n is. 1369

Pályázatok
(a Budapesti Közlönyből.) 

Kalocsai kir. tvszéknél segéd- 
telekkönyvvezetö. Török-becset 
királyi jbiróságnál Írnok. Nagy- 
beraznai kir. jbiróságn ál seuéd- 
telckkönyvvezetö. Beregszászi 
kir. tvszéknél bíró. Balassa­
gyarmati magy. kir. pénzügy 
igazgatóságnál fogalmazó gya­
kornok. Devecseri kir. jbiró­
ságn ál albiró. Vingai kir. adó­
hivatalnál adótiszt. Hódsághi 
kir. adóhivatalnál pénztárnok. 
Varasdi k. adóhivatalnál adó­
tiszt. Szigetvári k. jbiróságn ál 
írnok. Tordai kir. tvszéknél al­
jegyzői Írnok és dijnok. Topán 
falvai kir. jbiróságn ál albiró 
és írnok. Gyulafehérvári kir. 
jbiróságn ál aljegyző. Muzslai 
kir. jbiróságn ál aljegyző. Sze­
rencsi kir. jbiróságnál telek- 
könyvvezető. Hevesi kir. jbiró­
ságn ál végrehajtó. Kolozsvár- 
városi k. jbiróságnál aljegyző. 
Bethleni kir. jbiróságnál albiró 
és írnok. Deési kir. tvszékné 
him. Nany-ilondai kir. j 1»;

Ságnál aljegyző és Írnok. Mócsi 
k. jbiróságnál aljegyző. Bánffy- 
hunyadi kir. jbiróságnál segéd­
tel e k k ö n y v v e z e tő. Gyulai kir. 
tvszéknél hivatalszolga. Nagy­
szebeni kir. jbiróságnál biró.
Dévai m. kir. dohányáru rak­
tárnál hivatalszolga. Mótiosi k 
jbiróságnál segédtelekkönyv- 
vezetö. Székesfehérvári orsz. 
javító intézetnél családfő. M.- 
szigeti kir. tvszéknél irodatiszt 
Beregszászi in. k. pénzügyigaz- 
gatóságnál titkár. Zólyomi kir. 
jbiróságnál aljegyző. Kassai m 
kir. állami felső ipariskolánál 
szertári szolga. Maroshulasi m. 
kir. adóhivatalnál gyakornok.
Veszprémi in. k. pénzügyigaz- 
iratus ágnál szám gyakornok. Igali 
kir. jbiróságnál telekkönyvve­
zető. Brassói kir. jbiróságnál 
aljegyző. Veszprémi k. tvszék­
nél seg éd telek k ön y v vezető.
Győrszer.t mártó ni k. jl Íróság­
nál aljegyző és dijnok. Pozsonyi 
királyi adóhivatalnál adóii-zt.
Lugosi kir. adóhivatalnál gya­
kornok. Nagyszalontai királyi Ijniró-ágnál 
íidri sávriá. Vi-'.'reinrto. Széke?V-1

hidi k. jbiróságnál végrehjató. 
B. Újfalui k. jbiróságnál végre­
hajtó. Temesvári rn. kir. pénz- 
ügyigazgat^ságnál száinsrvakor- 
nok. Kaposvári k. adóh’iva.al- 
nál^adótiszt. Kézdivásárhclyi
kir. tvszéknél telekkönwi út. 
alakitó dijnok. Békési királyi 
jbiróságnál végrehajtó. Maros­
vásárhelyi királyi ügyészségnél 
hivatalszolga. Maros-ilyei m. 
kir. adóhivatalnál adutárnok 
ellenőr, 2 adótiszt és hivatal- 
szolga. Miskolczi in. kir. pénz. 
ügyigazgatóságnal végrehajtó. 
Kolozsvári kir. kataszteri igaz­
gatóságnál becslő biztos. Tcrdal 
királyi tvszéknél irodai/azgató. 
Nagyváradi m. kir. babakepez- 
dénél tanáisegéd. Maros-ludasi 
k. jbiróságnál albiró és Írnok. 
Sárvári kir. jbiróságnál albiró 
é- írnok. Aísó-kubini k. ibÍró­
ságnál telekkönyvi átalakító 
dijnok. Dfcbreczeni k. pénzügv- 
igazgatóságnal fogalmazó gya­
kornok. Körösbányai kir. jbíró­
ságnál ah iró Szászvárosi kir.

alb.ro e- Írnok.

Maü. na.
I csász. és kir. udv. szállító

Becs, I., Neuer* Markt 8. Mezzanin.
12 éremmel kitüntetve.

Párisi fíÍ3KÖk (corset.)
A fiú'vk ar.< 10 írt * • »I Levél nn-g-

rendeló-$eknel térjük a I..,.. iv-z<*» adutok;:! <z,-nh-
inet erek ben 1. a mell és hat hőséget:
L\ a urrék bőségé! ; a csípők JiCségét: 4. a 
derék t>.'.<. gi t a karok alatt .1 derékbajl;-iV. 
A mér. , n ruha történjék levonás nélloil.
Vidékre csak utánvéttel vagy kész­
pénzre küldünk. öúggá

Magyar királyi államvasutak.
17068/99. szám.

Hirdetméssy.
A terxnesgözhajók nyári menetrendje Fiamé—Ve- 

lencze és Fiamé—Ancona között.)
Fiume és Velencze között a legnagyobb kényelemmel be 

enüezeít gyorshajók közlekednek, melyek az I. helyen kivid 
ueg külön luxus osztálylyai is bírnak, melyek külön teremmel, 
•itünő ágyakat tartalmazó kabinokkal, dohányzó ieremmel és 
.íHamosvilágítással vannak ellátva.

A Fiú me-Ancona között közlekedő gőzhajó a termen kívül 
i.'-g egy kisebb 4 háló-helyivel ellátott családi teremmel 
-álon privé) is bír, mely külön megrendelhet'».
Ezen terineshajók nyári menetrendje folyó évi márczíus hó 

: -töl 1899. évi október 31-ig .i következő:
Fiaméból indul Velenczehe minden kedden és szám­
ítón 8 órakor este, csatlakozásban a Budapestről este érkező 

: ursvonathoz. érkezés Yelenczébe másm;;. reggel 7 órakor.

i ifi

36081

BLUM SÁNDOR
BUDA.1PEST,

FIT., 1ráczi-utcsa IS. szám.

99FAIRBANKS“ mérlegek
százados rendszerűek, tolősuiyos fémmérukarral bírnak 
és a Ilid minden pontján egyenlően mérlegelnek.
Gazdasági-, szekér-, marha-, 
zsák- és raktári mérlegeinket,
különösen gazdák-, gazdaságok, községek « - £5 
uradalmait rész .-re a legjobb ineggyőzódéscl a:.n:l- tő ; 
hatjuk. Gazdasági egyesületi tagok kedvezmény- 5y ;

ben z-eszesüinek. 33 í: - á l

FÜGGETLEN POLITIKAI TANÜGYI ÚJSÁG.
Helyettes szerkesztő:

FÖLDES GÉZA.
egyetlen politikai tiniig', i

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

I5EX2^I)EK

A NEMZETI ISKOLA

Velcnczéböl in tini Fiumvba minden hétfőn 
d - perczkor a Szt.-Márk-térrö 

• rr rel 6 óra 30 per--/.k-.r, c-atla: -
érke

»Vt;r.<vo;i ! U
Ir.coáábn " nd< ... - --.il.örtök.,1' ig

h:tn ;i Ifit lapc.-tról • - : - 1

:ril’ 1 - tia

imlt.ij -zó
•3.01 és szombaton II

iu:néj>;i ii g 1 ő óra J

usl'.ill : ifit.;

lóátkd-
,A“

lg
, ÍÉ

ig.:: fizetendő: j- 
.................16 kor j ägval egvütt 

együtt .*
... ... 1. kor. 1

északi v.isut p. 11. és Fiume közt Buda- $

az
iii. "tg. inelv minden politikai ;»áritól íügg<rllenül. lot'oOtK 

tanítók és tanárok erkölcsi és anyagi érdékor 
fölfc!,". cgya:-;iiii - bátor szókimondása 

küri’-beil iin-il:i-.i v:;1- .> [lUi'iil
linók közt 
üuxi i'i-l"'ük-.-i'i;.

A NEMZETI ISKOLA <

izoigulja a 
Füg? ellen

szókimondása a tanítók és ianu- 
í,an a,•Mséni-e. Az összes tanügyi

legfrissebb és legalaposabb tan-
1Ü01

fizetési ára:

I
„Fairbanks“ mérleg- és gépgyár részvény-társaság |

Budapest, Andrássy-nt 14. Gyár Váczi-nt 156. p
-.ío rremlctéspl: közvetlen k, zponti iro-lúnkhi-z Andrássy-nt szám intézendvf: ^,-

Magyar királyi állainvasutak.
Kelotnéiaet-ma(jyar vasutl kötelék.

llGSta/99. CII. 137ii

Hirdetmény.
Helyesbítések a kötelék díjszabási II. rész f. évi jnnins h.ó 

1-tcl érvényes 1. füzet ékes.

Egész évre 4 írt. r'éluvre S frt. I'Iegyedévre 1 irt.

kér.. lioííenbiíSer-iaiesíi 5 a.
X tengcreu 
Fium^húl A •• *nái

- ia\Uíiosz*:dviliin ...
. I. Imlyen ..g;. :;.aí

. III. helyen
> állnmviisut t*

.esten át al lied menetdijak fizetendők « - 
«»szt. 36 kor. 7<f til. II 0-/I. Jl k<«»-. 4i 

•..•taton III. o-zt. 11 kor. 80 hl. Ezen jég 
-ek. ír.elv idő ul;:‘t az utaza- Bud.-pe-l

- tetsz'-s F/erint mevszak.ti;at<.
A fetitebni utii .nyori at Oia.-zoi-/.igba közvetlen v\ őrs vonul a 

netjegyek is kiadatnak következő . rákon :
-.-Jape-t — iirruzs < ^ I. o»z». "5 SU frv il. .Vj 45 fic ill. ílO'ljfrc.

: t V.Ä ;
— Nápoly j Fiume Au- „ . 104-4

sm&sta&s&gsm wasem

. a gyorsvonaton 
ül. é.-, u ‘■•zeinely- 
k 8 napig vrvr- 

láttamoz;is incl-

. 1T8-70

Szerkesztette: DEÁK G-ER.O.

„ — Búma ; rónán at. _ _ 7G 0
Ezen jegyeken kívül Budapestről, Battaglia. Bologna, Brűi- 

• isi. Livorno. Padua, Pj-a. Verona állornásokia is adatnak ki 
k .zvetlen menetjegyek.

Bővebb értesítés nyerhető a magy. kir. államvasutak városi 
menetjegy-irodaiban *d~ a C'»ok-léle utazási irodában, a „Courir* 
i.emzeík- zi utam-d irodában. Abbáziában es Becsben «Schenker 
I - t:.r-a" czégr.vl Biidap- ~íen és Béc-iu n és Antonio <b- I ’noli 
- /égnél Velenczébcn, valamint a „Stange!;w-féle utuz.Vi iro- 

• i»un Beilinhen
Budapest. 1899. ar.guszlus 3.

Az igazgatóság.
nem dhuzhiíik.i-_'ö fl.’tánnvomás

7 L- il h ÍSi

ILgyszólamn vegyes karok gy 3j- 
ícnienye

Tartalma: linók és fohászok, 16 dal 
Cyászhantíok, ű <lal. Nemze'i dalok. 13 
(ial. Né[)dal-egyv.-leg.‘k. 12 dal. X egy- s 
dalok. IS dal. indulók. 7 dal. Us-ze- 
-en teliül 71 négyszólamú (hangjegye-) 
oly clalszerzemciiy, melyek legtöbbje e 

gyűjteményben j* leink meg először.
Ára fiizve I frt 20 kr, diszkütésben 2 frt.

X<,t es háromszólamu komoly v9 
vijj dalok gyűjteménye.

Tarlúlma: Imák és íóbászok, 19 du 
Nemzeti dalol;. 18 dal. Népdalok, 121 
dal. Bordalok. 20 dal. Vegyes daluk. 13 

dal. Indulók, 8 dal.

Ara fiizve 30 kr.. dlszkötésben I frt 50 kr.

LAMPEL RÓBERT (Woíiiansr F. és Fiai)

Sl

/magyar kir. tenscraamzasi r.-t.

i-r

vezériigynöksógc:

<é<3 W«

Visz n y 1 a t

Díjtételek

Jelenleg 17630:175

fillér

r r,' v Frankfurt n i). AI 498 489
34 1-.1Ó Enmh. iif-rg a. W. 1 6 49 699
3'j Komárom Evő Emimen B 7 20
60 Kreuz! v.rg 0. S. Gv< sáru 13S9 1366
63 Li[.tó-Sz:..MiUÚ9 B: •- i.'U Ober-vhl. *P TU 177 174
63 lfie-i iu Oberiiafen 174 1 78
63 Bri.ir 178 159
63 B’-amberg 1 39 26.
63 j Bunzlau 267 213
63; Ciibvl Odf .h.tfen 213 132

CtWtriner- Vorst. 132 263
63 Danz'-Hnuptb. 263 —
63! n „ lego Tr. „ •323
63 „ Oliv Tr. 22 4
63 „ Wc-ioh-elbhr. 3*24 325
63 „ Dobrilugk-K 32:'» 268
63 Eli fing

Evi lt kühnen 320
63 Frankenstein i-Siht. - 3 0 169
63. Frankfurt a/0. 169 260
71 Német-Bogsán Görlitz 1 ion 1097
70 Rawitsch Sp. T. II •43 4 334
79 Poprád Felka Beilin Al •494 49-9
80, Liegnitz B 204 304
-2 Pozsony-Dvnainitgy ár Sclioppinitz R. 5. 21. F Al 212 222
9i Lauchhammer 0. S. E B 510 496

101 Verciorova Beuthen 1! (J. L". L. Gvorsáru 1 .>89 l87‘*
:03 Zimony Bcuthcn R. 0. U E. Sp. T. I 376 373

Breslau M. F B, II 859 833
10f> Zsolna loco Görlitz Sp. T. II 186 196
107 trs 183 193
107 „ fiók p. u. A 2 360 260
122 l‘u.: nv-ujváros trs A. T. 2 a. 477
122 A T. -1 I.. 430 4U7
122 í'OZsuIIV-Ujvaros loco A. T. ” a ISO
122 A. T. -J I., 433 470
187 FoiT0-Enc< Myelon-Uz A. T. 13 b. 366 261

Eddigi számaiban a köve1
V €5 B- @ ® @ S3SE. «ivek

jelentek meg :
-A verses színmüvek a színmüvek jegyzékében találhatók
Ábrányi Emil. TTárczinsi dalok és egyéb költe­

mények. 1-3. ■ mi.;
Arany ciános válogatott balladái. • 11 —12. -zúza,

B: dl Fii;'/ s bev<-Z'T-séve!. iskolai kiadÁ-.
Arany dán::*1». Toldi. <<»9—70. sz 1-k. kiadás 
Arany János ku k-■ib.-iavnyeihől. zez:i- lvény- k. 

Rendező- <• - i»evez..-‘é.-•<•■! ellátta Moravcsik Géza 
(74—73. -z I Iskolai kiadó*.

Arany János Toldi estolye. Bún-őz; József beve- 
7 t Iskolai kiadás. 1 -7—88. )

Arany János. Szemelvények Toldi szerelméből 
Mo:; tb'-za bev ezetésével. :02 —lOő. «z.J 1-kolai

gj T-'-'iá-.
kj Arany János Első lopás Jóka ördöge KomáromV 
S&9 Lrti'S bevezetésév 1. -KM. szí Iskolai kiadás.
vj A. any János. Katalin Kereháza. Szent László 
P füve. I! -.' /, ellátta dr. Tlaunay Rezső (Isk. kiad.

W Bv:-23<ínyi Dániel válogatott versei. Bevezetés-.:-l.

Ijíí Csokonai Vitéz IVlihály. Doro
S levezetésével
v2 Coppóe A kovácsok sztrájk "a és más elbeszélő 
M költemények . Ratlú Antal. I. sz.i
y Gvadányl A peler.kei nótárius. Karc'ío. Albert
3 ... ; '
,• 1 Kisfa, ndy Károly válogató t költeményei. Bánóczi

1>.! Knruczvilág

Lali a dák ÍV :: :

Ford.

%
költeményei Kiadta

Banóczi József

Egy-e&y szám ára 15 kr.

a; .ázabolcska Mihály. Versek.
;7: T v n v -j ;n A. -on Enoch. ’
Ú
to Virág Benedek válogatóst 

júlinszky Aladár d 13. sz.- 
Z; in; 1 Miklós. Szigeti veszedelem

1^ hcvezetési-Xel <t.)

jM V ii. .'rendelésnél elég •• füzet számára hivalk-.-; 
jP bek; i-: -•• után bármely füzetet iiérmeulve kuk'

^LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai)|
könyvkereskedés

Budapest, VI., Andrássy-ut 21. szám. |
'le : ---rvndellietu minden h .z.u i."!.vvkerc--;kede,Len

Magyar királyi államvasutak.

l-.’lO'Jt' 1374

önti hvlvo-hitések f. ó. augusztus hó 20-tól. illetőleg a mennyiben díj­
emelések uhunak be, csak f. é. október hó 1 -tői érvényesek.

Budapest, 1899 augusztus 1.

A m. kir. államvasutak igazgatósága.
a részes vasutak nevoben is.

(l’lánnvoniá? n^rn di’nr.tntik.)

Pályázati hirdetmény.
A magv. ki.. a Ham vasú luk igazgatós.i„-a u íulyo 1S99 év 

folyt; :i;án visszanyert é< n.ég vis-zanyerendő pályafentartási és 
vágány ép;‘vsi - zvlokiu mar nem ha-znaihato :

mintegy 700 tonna küb'-no.-le ócska ;• zels.n 
, 3- o r I n belföldi vas-in

Lülfűld; _ \a~siimek
*i-:a czéljuli, 

bog;, a in;

I V*2v. ! n..i!sl Ryartmany, Jótáll*« mellett, orvos*. Cuki11 - ■' 
telyek. njfcrJata ezerlat teljesen biztos oa urtüimatlcui.

i'üti r.: e- turratoiúmt........... .................. ?----^

Esi

ki
I89S. szeptember havában következő gőzösük ma;:

Meri-

..Dianu or
!-'zhellen '

„. 1.50-
... S.áO-á.- iI

3-- -»■- Síitisek ó-in- jug
;y;irtó.

Koroafcborozog-u. 17. gi
oíárttt c: udvarból. Avi-.-x. /.'.rí ö

!ÍgK3B8HSMB8ffiBÉBaBBeía5aaB8ig8gaWa

Honnan

.e'giffiul'.-BSnei 1» -
ívteri rs/k •zí>lt-i:n«k.

KELSrJl"I J. 3uda»e»£. IV

kir. államvasutak üzletvezetitoég Szegeden.
idill II. b'iíf. Kis:

A in. kir. ; iianiva.-iiiak /egedi üzlotvezetösége nyilvános 
1:.:tilati tárgyalást hirdet az. eszéki felvételi épület mintegy 
1 .‘7o it»- ;v-zö':métcr lerühőa előterének keramit téglává! való 
burkol i ának munkáira.

A vonatkozó terv, munka leit as, szerződési tervezel, pályá­
zati feltételek és ajánlati minta Fzejgeden az üzlet vezető jég 
pályafenntartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekint­
hetők. Az ajánlatok legkésőbb 1899 óvi szeptember 7-ón 
déli 12 óráié nyújtandók he az üzlclvezetöség titkai.-.. :ánal. 

Az aj tálatok 30 kros, az ajánlat mellékletei ivenként lő 
> bélyeggel ellátva lepecsételve következő felhívással iiyuj- 

landvk be:
..Ajánlat az eszéki felvételi épület előterének kera­

mit burkolatára u
Az ajánlat benyújtását megelőző, napon vagyis 1899 évi 

-..••ptembe; hó 6-in déli 12 óráig 700 íui int azaz: hétszáz 
f.-rint. o. é. bánatpénz tevndö le a szegedi üzlet vezetőség 
'vüjtö pénztáránál, akár készpénzben, akár állami letétekre 
alkalma- «iiékpapin-khan. A bánatpénzről .|o letéti jegy 
a.' a iánla ti so-/, ti-■•in csatolandó.

Az érí'-i. ipizok a legutóbb jegyzett árfolyam szeriní számit* 
: ód.. <. ■ ..i--.értékeli felül nmitásha nem vétetnek. 
i .-. L idejekorán b-’éikc/.Hl. aiánialok szolgálhatnak a tár­

gyalás* alapjául.
\:: ;ilkah:;.;/.iiiő,ó keramit téglákból a versenytárgyalási 

• '.ridö letelte elölt 2 darab minta tégla küldendő be az 
;■ vezető-ég páiyab-utaiíá>i n-zlályához.

len, 1 x-'.’9 évi au ru.-zlus h«> 18-án.

Az üzletvezetősós;.
(Etáimyomás nem dijazIntik.)

Hull. Newcastle 0/T

Liverpool
Bordeaux

Liverpool
Bio de Janeiro, Santo*
Antwerpen
Liverpool
London
Rotterdam
Liveruool
Hull, ‘Ncwca-lle 0 T. 
Glasgow

London
Liverpool
Hamburg
Hall, Newcastle 0/T 

Ftoucn >
Bolle.-mm. Anvers 

{GibraltarA Lonúuii 
Liverpool
Taug'-r ) [‘ernamhuco. Rabi 

Rio ne Janeiro, Santo.-,'; 
Barcelona, Valencia*)

; Algír" I. Glasgow’)
Hull. Newcastle 0/T 
Bordeaux'

Rotterdam, Anvers 
Triest—Fiume

Fiume—Triest 
Triest—Fiume

Guzöj novo

a (C. L.)

Fiume - Triest 
Trieszt Fiume

Szent László 
.Mátyás király

Tyria* (tJ. L.)
Sultana
Petőfi
Finland
Petöii
Algerian
Stefánia
Austria
Ve via (G. L.)
Báthori
Szent István
Athenian
Matlekovits
Jókai
Cypiia
Volturno
;Széchenyi

20-30
20-30
20 30 
20—30 
20-30 

23 IX. 3/X. 
1 — 10 
1—1U 
3-13 
5—15 
3—13 

10-20 
10—20 
10-20 
13—23 
15—23 
20—20 
20—30 
20—30 
20—30

Üli
Mi&k Ü
t&i&ß §

fii] II
Iái

Vu - -1
X1-' ő .

%. ■ s

Mii,
fú sí. §

illái
l)

ÉS

Középtengeri szolgálat.
Fiume—Malta—Ssicsilia.—Marseille - i vonal; Adria 7-én, Tisza 14-én, Szapáry 

21-én, Árpád 28-án. indul Fiúméból. Szapáry 3-án, Árpád 10-én, Andrássv 17-én. Adri.. 
24-én indul Marseilleböl.

Tyrrheniai vonal. „Buda“ első u-ztályu gyorsguzös minden szerdán dólbea Mar- 
oeillebcl Goiinába indul, még pedig 1S99 szeptember 6., 13., 20. és 27-éri; minden 
csütörtökön este 8 órakor Gonuábó! Nápolyba és minden szombaton d. u. \ órakor, 
még pedig 1". évi szeptember 2.. 9., 1 23. vs 30-án, Nápolyból direct Marseillebe.

A *)-gal jelölt viszonylatokban a göző.s Triesztet is érinti.

’) Ila a gőzös indulása elült 8 nappal Gibraltar. Aigir v 
Le nem jelentetett, az igazgatóság fentartja magának a jogot.

Tanger kikötőbe elegendő áru 
e kikötőket nem érinteni.

MÚLTJA ES JELENE
ELSŐ KÖTET.

A SZOLGASÁGTÓL A SZABADSÁGIG,
Irta BENEDEK ELEK.

31 részben szinnyomalu mümeliéklette! és 207 szövegképpel,

Ára pompás diszkötésben 8 forint.

Megr endelhetö

az EGYETÉRTÉS kiadóhivatalában.

p-A- fu-zve. 
hét::.-: . ~vm:

tartozik a 1- 
Ezen sind 

r>. r:;:‘ \
n.t-nnyi-r^vl.

; •"> I-'*
! A I. rv r 0 
elűz- V-' leli;

I vé_t-ig ; a d -czt-mlter ív 
I í.vsubh 1900. vvi j.tii.j.ir !■ 

A .-ine-k nénden k-üoitZ' 
vényére vs minő-- gere ad 
m-,:je^ycztelik : hogy <>;ú 
aluli !;o-zszal h:ro dur. !» 3; 
i' oly ajánlatok, melyek i. 
kot i,‘ írek ! ;. likr'-••lembv

akva é-; hívata 

.'•■svkor k«--zl-

tt.

t IfirJet. kiköttvtik azon- 
részéröl ezen !:i'-nnyi«é- 

v vagy ki---:: ek le­
it váíl.-.ltatik s hogy vevő 
<-sre ;. 11 o iif-nnyiségeket

1 az egyes

leg-

ur illetőleg 
öl méteren

t
zel vénye-

t m- L-: 
valh’.lun 

•ozott h .
1 v. ! :tuek.

iCUiötíctil:, ho^y minden aj..ulattevő a j.inlatúv.al az 
a feleit hozandó határozati;- kötelezette ^bea marad

Ajánlat rv-z- .-.«myis-gre i< lehelő. Az ajanlattev , a jelen 
hirdetésben fel- -uolt feltételeken k;vul magára nézve kútele­
zőknek ismeri el a magy. kir. államva-utaknak az ócska anyá­
zok eladása iránt 12229! ;96 sz. a. f- nit.dl-'» áltál í-ltétci-'-it. 
a : .'-iveket 30 l’.livics ru.u’yur bvi\v g -1 és aláírásával el­
látva ajánlatához csatolni tartozik Ezen 33 . bek 3U 
í’llérért nyomtatványt;-:tol rneg-zerezbetők. V-déki inegkc-re- 
C'-se!;re. melyek Írásban a n vorn t at v any tárhoz intézendüL. 30 

s megfelelő posta bélyeg beküldése ellenében megkül­
detnek.

Az ajánlatban az átvételi állomás, továbbá az ajánlati ár 
Iszámmal és betűvel), végre az idézett feltételek elfogadása 
világosan kitcenclö.

Felhivatnak tehát a pályázni szándékozók, hogy kellően le­
pecsételt s egy 1 koronás magy. kir. bélyeu«rel ellátott ajánla­
taikat ezen kid felirattal : ..Ajánlat óc-bKa sínek megvéte­
lére 121997 99 számhoz“ folyó évi szeptember hó 
I3-ikának déli 12 óráig anyag és leltár beszerzési szak­
osztályunknál (Andrássy-ut 73. sz. II. em.) benyújtani szíves­
kedjenek.

Bánatpénzképen az ajánlott egységár szerint kiszámított értek 
összeg 5°/0-a az ajánlat benyújtását megelőző rnpak d^-; 
12 órájáig főpénztárunknál készpénzben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban leteendő.

Bánatpénz nélküli, elégtelen bánatpénzzel, a határidőn túl 
beérkező» ajánlatok, úgyszintén olyanok is. iim-Ivek az előirt lel­
t-telek nélkül érkeznek vs putajúnlátok figyel -n.oé nem vétetnek.

Mf- i-gyedetvk biztosítására letétünkben levő biztosítékon, 
ezen ajánlathoz nem fogadtatnak el bánatpénzül.

Egyébként a magy. kir. államvasutak igazgui---ágn 1 er,tarba 
magának a jogot, hogy az ajánlatok között, tekintet nélkül ; " 
ajánlott árra, szabad n választhasson, hogy az aján ti
égből az egyes ajánlóknak tetszés szerinti rer-zmennyi-ege!.»-’ 

is engedhessen át s v .*gre, hogy a czél elérésére bármely nr.- 
intézkedést is tehessen.

Ha aj.mló a kiirt egész mennyiségre, vagy annak bizonyom 
meghatározott részére kíván ajánlatot tenni, ezt ajánlatában 
határozottan kifejezni tartozik.

Budapest, 1899 augusztus hóban.
Az igazgatóság»

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

1899.
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BUDAPEST, IV 
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Egy

Mai e*
Vezéred
Közéletit
Elégtétel
A polit; 
A franca 

tercier 
picqnart 
a Dreyfus-
röl. — Sch 

A nagy« 
Iparfeji« 
Lóherén 
Tárcza : 
Mellel 

talos jeien

A 6
S Volta 

zérzellem 
Iráhan hat; 
mellett tői 
fo-yhatlan: 
ez a vilt 
tous les il 
megírta, e! 
den átnied 
honi földri 
képzelt 
pusztulást 
zonyságu 
nézve, hol 
béri czélsj 
csak bal-c 
kik vakon; 
s égé re esi 
jők, a ki 
leuebb ig; 
tudj:* terei 
sukat ? Me 
az már iíj 
oly folytoi 
hogy az í 
része mái 
rész alatt 
melybe mii 
hivatalos 
vannak at 
gyatkozás, 
tényes épül 
recsegve 
kadt még 
nek zavar 
szoktak, 
lálják, hó; 
mör falak; 
zogó kút 
ürökkévah 
kasálrakbi 
közösség 
költőnk is 
nemzethes 
csen szán 

Talán 
67-es bőh 
67-es bob 
ezepeziójá 
és kötelez 
nek, mint

Budapest, Nagy Sándor könyvnyomdájából IV., Papuövelde-utcza 8. szám.


